OWNER’S MANUAL

WARNING

Never leave your child unattended — drowning hazard.

KEEP ASSEMBLY AND INSTALLATION INSTRUCTION FOR
FUTURE REFERENCE. THE TOY CONTAINS SMALL PARTS, IT
SHOULD BE ASSEMBLED BY AN ADULT.

« Only for domestic use.

« Only for outdoor use.

« Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool
when not in use.

+ Do not install the paddling pool over concrete, asphalt or any other
hard surface.

« Place the product on a level surface at least 2 m from any structure
orobstruction such as a fence, garage, house, overhanging
branches, laundry lines or electrical wires.

« Recommend back towards the sun when playing.

» Modification by the consumer of the original paddling pool (for
example the addition of accessories) shall be carried out according
to the instructions of the manufacturer.

*» Make sure the pool and slide are always connected while in use; do
not exceed the maximum weight: 45kg / 99Ibs. One person on the
slide at a time. For 53097, do not exceed the maximum weight:
144kg / 317Ibs, and the maximum users on the slide is two persons
at a time.

« Children must remove shoes and glasses, as well as any sharp or
hard objects from their pockets, as they may puncture the slide
surface.

« Always keep the slide entrance free from obstruction.

« Do not allow food, drink or gum inside unit.

« Do not allow users to do somersaults or rough play.

« Do not allow users to climb or hang on containing walls.

PREPARATION

Installation of small swimming pool usually takes only 10 minutes with

1 people

regarding of the pool:

« It is essential the pool is set up on solid, level ground. If the pool is
set up on uneven ground it can cause collapse of the pool and
flooding, causing serious personal injury and/or damage to personal
property.

« Do not set up on driveways, decks, platforms, gravel or asphalt.
Ground should be firm enough to withstand the pressure of the
water; mud, sand, soft / loose soil or tar are not suitable.

* The ground must be cleared of all objects and debris including
stones and twigs.

« Check with your local city council for by-laws relating to fencing,
barriers, lighting and safety requirements and ensure you comply
with all laws.

ASSEMBLY
1. Open the water valve to fill water in the water chamber.
(Only for product with water chamber)

2. Open the 3-interconnecting valve to fill water in the water chamber
and close the first cap, then inflate the same chamber with air
pump (not included), Close the valve after inflation and press it into
the air chamber.

(Only for product with 3-interconnecting valve)

3. Open the safety valves and inflate the parts one by one. Be sure to
close the valves after inflation. Air pump is not included.

E: Do not over inflate. Do not use either an air compressor or

compressed air.

NOTE: For inflatable floor, the air valve is on the bottom side of the product.
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4. Connect the slide to the pool by tighten the rope.
(Only for product with detachable slide).

6. Slowly fill the pool to a proper water level, if there is a fill line, reach
but do not exceed the fill line on the pool's interior. DO NOT
OVERFILL as this could cause the pool to collapse.

ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water.

Proper Water Level

—

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

EMPTY THE POOL

1. Check local regulations for specific directions regarding disposal of
swimming pool water.

2. Deflate all the air chambers, at the same time push down the wall of
the pool to release the water. Make sure release all the water in 20
minutes.

NOTE: Drain by adult only!

POOL MAINTENANCE

WARNING: If you do not adhere to the maintenance guidelines

covered herein, your health might be at risk, especially that of your

children.

« Change the water of pools frequently (particularly in hot weather) or
when noticeably contaminated, unclean water is harmful to the
user’s health.

« Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the
water in your pool. Be sure to follow the chemical manufacturer’s
instructions.

+ Proper maintenance can maximize the life of your pool.

+ See packaging for water capacity.

CLEANING AND STORAGE

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.

NOTE: Never use solvents or other chemicals that may damage the
product.

2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool carefully and
put back to its original packing. If pool is not completely dry, mould
may result and will damage the pool.

3. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

4. Check the product for damage at the beginning of each season and
at regular intervals when in use.

REPAIR

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.
1. Clean area to be repaired.

2. Carefully peel patch.

3. Press patch over area to be repaired.

4. Wait 30 minutes before inflation.

Item Aged
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; o4
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Refer to the item name or number stated on the packaging.
Packaging must be read carefully and kept for future reference.




MANUEL DE L’UTILISATEUR

ATTENTION

Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance - Danger de noyade.

CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET D’INSTALLATION
POUR POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT. LE JOUET
CONTIENT DE PETITES PIECES, IL DOIT ETRE ASSEMBLE PAR UN
ADULTE.

+ Réservé a un usage domestique.

« An'utiliser qu'a I'extérieur.

« Les enfants peuvent se noyer dans de trés faibles quantités d’eau. Videz la
piscine quand vous ne ['utilisez pas.

+ N'installez pas la pataugeoire sur une surface en béton, en bitume ou toute
autre surface dure.

* Placez le produit sur une surface a niveau a au moins 2 m de toute structure
ou de tout obstacle comme une cléture, un garage, une maison, des branches
pendantes, des fils a linge ou des cables électriques.

« |l est recommandé de tourner le dos au soleil quand on joue.

« Si le client souhaite modifier la pataugeoire originale (par exemple en ajoutant
des accessoires), il doit le faire en respectant les instructions du fabricant.

« Assurez-vous que la piscine et le toboggan soient toujours raccordés quand ils
sont utilisés ; ne dépassez pas le poids maximal : 45 kg / 99 Ibs. Une
personne sur le toboggan a la fois. Pour 53097, ne dépassez pas le poids
maximal : 144 kg / 317 Ibs, et le nombre maximal d'utilisateurs sur le tapis de
glisse est de deux personnes a la fois.

+ Les enfants doivent enlever les chaussures et les lunettes, ainsi que tous les
objets pointus ou durs se trouvant dans leurs poches, car ceux-ci pourraient
percer la surface du toboggan.

+ Laissez toujours I'entrée du toboggan libre de toute obstruction.

+ N'autorisez pas les aliments, les boissons ou les chewing-gums a lintérieur de
lunité.

+ Ne laissez pas les utilisateurs effectuer des sauts périlleux ou jouer a des jeux
brutaux.

* Interdisez aux utilisateurs de grimper sur les murs de la structure ou de s'y
suspendre.

PREPARATION
L'installation d’une petite piscine ne prend en général que 10 minutes & une
personne.

i de la piscine:

« Il est essentiel que la piscine solt montée sur un sol compact et nivelé. Sila
piscine est montée sur un sol non uniforme, cela pourrait provoquer
I'effondrement de la piscine et une inondation, provoquant de graves
blessures personnelles et/ou des dommages aux biens personnels.

+ Ne montez pas la piscine sur une voie d'accés, une terrasse, une plateforme,
du gravier ou du goudron. Le sol doit étre suffisamment solide pour supporter
la pression de I'eau ; la boue, le sable, la terre molle/lache ou le goudron ne
conviennent pas.

« Le sol doit étre dégagé de tout objet ou débris, y compris les pierres et les
brindilles.

« Contrélez auprés de votre municipalité les arrétés municipaux concernant le
cléturage, les barrieres, I'éclairage et la sécurité et assurez-vous qu'ils soient
conformes & la Iégislation.

MONTAGE
1. Ouvrez la vanne d’eau pour remplir la chambre & eau avec de I'eau
(uniquement pour I'article avec chambre a eau).

2. Ouvrez la vanne 3 voies pour remplir la chambre & eau d’eau et fermez le
premier bouchon, puis gonflez la méme chambre avec la pompe a air
(celle-ci n'est pas fournie avec). Fermez la vanne aprés avoir gonflé et
rentrez-la dans le boudin. (uniquement pour le produit avec vanne 3 voies)

3. Ouvrez les valves de sécurité et gonflez les parties une par une.
Vérifiez que vous avez bien fermé les valves aprés les avoir
gonflées. La pompe a air n’est pas fournie avec.

REMARQUE: Ne gonflez pas trop. N'utilisez pas de compresseur a
air ni d’air comprimé.

REMARQUE: Pour le plancher gonflable, la vanne dair se trouve sur
le fond de l'article. g
S

4. Reliez le toboggan a la piscine en serrant la corde.
(Uniquement pour le produit avec toboggan amovible).

6. Remplissez lentement la piscine jusqu’au niveau d’eau correct, s'il y
a une ligne de remplissage mais ne dépassez pas la ligne de
remplissage située a l'intérieur de la piscine. NE LA REMPLISSEZ
PAS TROP car cela pourrait provoquer I'effondrement de la piscine.
ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance quand
vous la remplissez d’eau.

Niveau d’eaucorreet

“((

REMARQUE: Dessins uni ient ne pas

correspondre au produit actuel. IIs ne sont pasali echelle

VIDER LA PISCINE

1. Controlez les ré ions locales 1t ['élimi de 'eau des
piscines.

2. Dégonflez toutes les chambres a air et, en méme temps, abaissez les parois
de la piscine pour faire sortir I'eau. Vérifiez que toute I'eau s'écoule en 20
minutes.

REMARQUE: Seul un adulte peut vider la piscine!

ENTRETIEN DE LA PISCINE

ATTENTION: Le non-respect des consignes d'entretien peut engendrer

des risques graves pour la santé, notamment celle des enfants

+ Changez fréquemment I'eau des piscines (en particulier par temps chaud) ou
quand elle est sensiblement contaminée, une eau non propre est dangereuse
pour la santé des usagers.

« Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques pour traiter
I'eau de votre piscine. Assurez-vous de suivre les instructions du fabricant du
produit chimique

+ Un bon entretien peu maximiser la durée de vie de votre piscine.

« La capacité d'eau est reportée sur 'emballage.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Aprés l'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer délicatement toutes

les surfaces.

REMARQUE: N'utilisez jamais de solvants ou d'autres produits ~chimiques

qui pourraient endommager le produit.

Séchez la piscine et dés qu'elle est complétement séche, pliez-la

soigneusement dans son emballage d'origine. Si la piscine n'est pas

complétement séche, de la moisissure pourrait se former et endommager la

piscine.

. Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants.

. Contrélez le produit pour voir s'il est endommagé a chaque début de saison et
a des intervalles réguliers pendant son utilisation.

REPARATION

Si un boudin est endommaggé, utilisez la rustine fournie avec.
1. Nettoyez la zone a réparer.

2. Décollez soigneusement la rustine.

3. Appuyez la rustine sur la zone a réparer.

4. Attendez 30 minutes avant de le gonfler.

n
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Article Age

53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093;
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793
Faire référence au nom du produit ou au numéro indiqué sur

I'emballage. Il faut lire attentivement 'emballage et le conserver
pour de futures références.
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AUFBAUANLEITUNG

ACHTUNG

Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt — Gefahr durch Ertrinken.

BEWAHREN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG SORGFALTIG AUF. DAS
PRODUKT ENTHALT KLEINE TEILE UND SOLLTE DAHER NUR VON
EINER ERWACHSENEN PERSON AUFGEBAUT WERDEN.

« Nicht fiir gewerbliche Zwecke zu verwenden.

« Nur fiir den Gebrauch im Freien geeignet.

+ Kinder kdnnen auch in sehr geringen Wassermengen ertrinken. Leeren Sie
den Pool, wenn er nicht benutzt wird.

« Stellen Sie das Plantschbecken nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten
Oberflachen auf.

« Stellen Sie das Produkt auf einer ebenen Flache in mindestens 2 Metern
Entfernung von jeglichen Hindernissen wie Z&unen, Garagen,
iberhangenden Asten, Wascheleinen oder Stromleitungen auf.

« Beim Spielen mdglichst den Riicken zur Sonne halten.

* Modifikationen am Original-Planschbecken durch den Benutzer (zum
Beispiel das Anbringen von Zubehdr) miissen entsprechend der
Herstelleranweisungen erfolgen.

+ Stellen Sie sicher, dass der Pool und die Rutsche wahrend der Benutzung
stets fest verbunden sind; iiberschreiten Sie nicht das Maximalgewicht: 45kg
199Ibs. Es darf sich Jeweﬂs nur eine Person auf der Rutsche befinden. Fiir
53097: Uberschreiten Sie nicht das Maximalgewicht: 144 kg (317 Ibs); es
diirfen sich maximal zwei Personen gleichzeitig auf der Rutsche aufhalten.

« Kinder miissen Schuhe und Brillen ablegen und miissen alle spitzen oder
harten Objekte aus ihren Taschen entfernen, weil diese die Oberflache der
Rutsche beschadigen konnen.

« Der Zugang zur Rutsche muss immer frei von Hindernissen sein.

+ Essen, Trinken und das Kauen von Kaugummi im Produkt sollted nicht
erlaubt werden.

+ Purzelbdume oder raues Spiel sollted nicht erlaubt werden.

« Nicht erlauben, dass Kinder sich an die Seitenwande anhéngen oder an
ihnen hinaufklettern.

VORBEREITUNG

Die Montage eines kleinen Schwimmbeckens durch 1 Person erfordert in der

Regel nur 10 Minuten.

Empfehlungen zum Aufstellen des Pool:

+ Es ist wesentlich, dass der Pool auf festem und ebenem Boden aufgestellt
wird. Sollte der Pool auf unebenem Boden stehen, kann es durch
Zusammenbrechen und Uberlaufen des Pools zu emsthaften
Personenschéden und/ oder Sachbeschadigungen kommen.

« Stellen Sie den Pool nicht auf Fahrwege, Verandas, Plattformen, Kies oder
Asphalt. Der Grund und Boden sollte stabil genug sein, um dem Druck des
Wassers zu widerstehen; Schlamm, Sand, weiche/ lockere Erde oder
Teerbdden sind ungeeignet.

« Der Boden muss frei von Gegenstanden und Schmutz sein, das schliet
Steine und Zweige ein.

« Informieren Sie sich bei Ihrer drtlichen Stadtverwaltung tiber Verordnungen
beziiglich der Einzaunung, Absperrung, Beleuchtung und
Sicherheitsanforderun gen, und sorgen Sie dafiir, dass alle Gesetze
eingehalten werden.

MONTAGE
1. Offnen Sie das Wasserventil und filllen Sie die Kammer mit Wasser.
(Nur fiir Produkte mit Wasserkammer.)

2. Offnen Sie das Dreifach-Verbundventil, um Wasser in die Wasserkammer zu
fiillen. SchlieBen Sie dann die erste Kappe und blasen Sie dieselbe
Kammer mit einer Luftpumpe (nicht enthalten) auf. SchlieRen Sie das Ventil
nach dem Aufblasen und driicken Sie es in die Luftkammer. (Nur fir
Produkte mit Dreifach-Verbundventil)

3. Offnen Sie die Sicherheitsventile und blasen Sie Teile nacheinander auf. SchlieRen
Sie nach dem Aufblasen die Sicherheitsventile. Luftpumpe nicht enthalten.
HINWEIS: Nicht iiberméaRig aufblasen. Benutzen Sie keinen Druckluftkompressor
oder Druckluft.

e -

HINWEIS: Bei aufblasbaren Boden befindet sich das Luftventil an der Unterseite des
Produkts.

=)
4. Verbinden Sie die Rutsche mit dem Pool, indem Sie das Seil strammziehen.
(Nur fiir Produkte mit abnehmbarer Rutsche).

5. Verbinden Sie den Gar

6. Den Pool langsam bis zum richtigen Wasserstand fiillen. Wenn eine
Fllstandslinie vorhanden ist, darf die Fillhdhe nicht tiber der Markierungslinie im
Inneren des Pools liegen. UBERFULLEN SIE DEN POOL NIEMALS, da dies
zum Einstiirzen des Pools fiihren kann.

ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wéhrend des Befiillens mit Wasser nicht
unbeaufsichtigt.

Richtiger Wasserstang
HINWEIS: Alle Eventuelle
zum Produkt moglich. Nicht maf&slabgetreu
ENTLEERUNG DES POOLS
1. Priifen Sie die lokalen { auf spezifische \ zur Ent;

von Wasser aus Schwimmbecken.

2. Alle Luftkammern entleeren und gleichzeitig die Poolseitenwand nach unten
driicken, um das Wasser ablaufen zu lassen. Stellen Sie sicher, dass das ganze
Wasser in 20 Minuten ablauft.

HINWEIS: Pool-Entleerung nur durch Erwachsene!

WARTUNG DES POOLS

AACHTUNG: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur Wartung nicht einhalten,

kann Ihre und die Ihrer Kinder méglicherwei gefahrdel

sein.

+ Wechseln Sie das Poolwasser (insbesondere heiles Wasser) in regelmaRigen
Absténden oder wenn es merkbar verunreinigt ist; unsauberes Wasser ist
gesundheitsgefahrdend.

+ Setzen Sie sich bitte mit Ihrer drtlichen Verkaufsstelle fir den Kauf von Chemikalien
zur Ihres Pool in . Achten Sie darauf, dass Sie bei
der g von Chemikalien die befolgen.

« Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer Ihres Pools maximieren.

+ Wasserkapazitat, siehe Angaben auf der Verpackung.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Nach dem Gebrauch ein feuchtes Tuch zur schonenden Reinigung aller
Oberflachen benutzen.

HINWEIS: Niemals L6
das Produkt schadigen kdnnen.

2. Lassen Sie den Pool an der Luft trocknen. Sobald der Pool vollstandig trocken ist,
falten Sie ihn vorsichtig zusammen und packen ihn in seinen originalen Umkarton.
Ist der Pool nicht vollstandig trocken, kann es zur Schimmelbildung kommen, die
dem Pool schaden wird.

3. Kiihl und trocken, sowie auBer Reichweite von Kinder lagern.

4. Das Produkt vor jedem Saisonbeginn und im Gebrauch in regelmaBigen
Abstanden auf Schaden priifen.

REPARATUR
Sollte eine L
Reparaturflicken.

1. Reinigen Sie den zu reparierenden Bereich.

2. Ziehen Sie den Flicken vorsichtig ab.

3. Driicken Sie den Flicken auf den zu reparierenden Bereich.
4. Warten Sie 30 Minuten bis zum Aufblasen.

oder anderen Cl , da diese

sein, Sie den

Artikel Alter
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; P
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793
Bezieht sich auf den auf der il bzw. auf die

Artikelnummer. Die Hinweise auf der Verpackung sind sorgféltig durchzulesen und
zum spéteren Nachlesen aufzubewahren.




MANUALE D'USO
AVVERTENZA

Non lasciare mai i bambini senza sor

gli - pericolo di

CONSERVARE LE ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO E INSTALLAZIONE
PER L'USO FUTURO. QUESTO GIOCATTOLO CONTIENE COMPONENTI
DI PICCOLE DIMENSIONI, PERTANTO DOVREBBE SEMPRE ESSERE
ASSEMBLATO DA UN ADULTO.

+ Solo per uso domestico.

* Solo per uso esterno.

* | bambini possono affogare anche nell'acqua bassa. Svuotare la piscina
quando non in uso.

+ Non installare la piscina per bambini su fondi di cemento, asfalto altre
superfici dure.

+ Posizionare il prodotto su una superficie piana almeno 2 m distante da
qualsiasi struttura od ostacolo quali barriere, garage, case, rami sporgenti,
corde per il bucato o cavi elettrici.

+ Si consiglia di dare le spalle al sole quando si gioca.

+ Le modifiche apportate dal cliente alla piscina per bambini (ad esempio
I'aggiunta di accessori) devono essere effettuate attenendosi alle istruzioni
del produttore.

« Accertarsi che la piscina e lo scivolo siano sempre collegati durante 'uso;
non superare il peso massimo consentito: 45kg / 99Ibs. Utilizzare lo scivolo
una persona alla volta. Per il 53097 non superare il peso massimo: 144kg /
317lb, e non piu di due persone contemporaneamente sullo scivolo.

« Togliere caschi, abiti larghi, sciarpe, cappelli, scarpe e occhiali, cosi come
ogni oggetto appuntito o rigido dalle tasche, poiché potrebbe forare la
superficie del gonfiabile.

+ Mantenere I'ingresso al gonfiabile sempre sgombro.

+ Non introdurre cibo, bevande o gomme da masticare nell'unita.

« Non & consentito eseguire capriole o giochi pericolosi.

+ Non arrampicarsi o appendersi alle pareti di protezione.

PREPARAZIONE

L'installazione di una piscina di piccole dimensioni puo essere completata da

una sola persona in appena 10 minuti.

i i per il posizi della piscina:

+ Se montata su terreni non solidi e uniformi, la piscina potrebbe smontarsi e
allagare la zona circostante, causando lesioni e/o danni agli oggetti
personali.

+ Non installare la piscina su vialetti, pedane d'ingresso, piattaforme e
superfici in ghiaia o asfaltate. La superficie di montaggio deve essere
abbastanza solida da resistere alla pressione dell'acqua (terreni fangosi e
sabbiosi o superfici poco solide non sono quindi ideali).

* Ripulire la superficie da tutti gli eventuali oggetti e rifiuti presenti, incluse
pietre e ramoscelli.

« Verificare con I'amministrazione locale le norme relative all'installazione di
recinti, barriere e segnalazioni luminose, nonché i requisiti di sicurezza.

MONTAGGIO
1. Aprire la valvola dell'acqua per riempire la camera d'acqua
(solo per i prodotti dotati di camera d'acqua).

2. Aprire la valvola di interconnessione a 3 vie per riempire d'acqua la camera
d'acqua e chiudere il primo tappo, quindi gonfiare la stessa camera con la
pompa ad aria (non inclusa). Dopo il gonfiaggio, chiudere le valvole e
premerle per infilarle nelle camera d'aria. (Solo per prodotti con valvola di
interconnessione a 3 vie)

3. Aprire le valvole di sicurezza e gonfiare le parti una dopo I'altra. Chiudere le
valvole dopo il gonfiaggio. La pompa ad aria non & inclusa.
NOTA: Non gonfiare eccessivamente, non adoperare aria compressa.

NOTA: La valvola dell'aria del pavimento gonfiabile si trova sul lato inferiore
del prodotto.

=
4. Collegare lo scivolo alla piscina tendendo la corda.
(Solo per modelli dotati di scivolo rimuovibile)

6. Riempire la piscina lentamente fino al livello adeguato, ma non superare la
linea di riempimento collocata allinterno della piscina, se presente. NON
RIEMPIRE IN MODO ECCESSIVO in quanto potrebbe causare il crollo
della piscina.

ATTENZIONE: Tenere sotto controllo la piscina durante la fase di
riempimento.
Livello ottimale dell'acqua

—

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non
corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.

SVUOTAMENTO

1. Rispettare le disposizioni locali relative allo smaltimento dell'acqua della
piscina.

2. Sgonfiare tutte le camere ad aria, spingendo contemporaneamente verso il
basso le pareti della piscina. Per svuotare completamente la piscina si
impiegano circa 20 minuti.

NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

MANUTENZIONE DELLA PISCINA

AVVERTENZA: La salute, specialmente quella dei bambini, potrebbe essere

compromessa se non verranno seguite le istruzioni relative alla manutenzione

riportate di seguito.

« Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari (soprattutto in presenza di
temperature elevate) oppure quando & visibilmente sporca (e quindi dannosa
per la salute).

« Rivolgersi al rivenditore di fiducia per sapere quali sono i prodotti chimici da
utilizzare per il trattamento dell'acqua della piscina. Seguire scrupolosa mente
le istruzioni riportate sui prodotti chimici.

* Una corretta manutenzione contribuisce a garantire la lunga durata nel tempo
della piscina.

« Vedere la confezione per i dettagli relativi alla capacita.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Al termine dell'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido.

NOTA: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che potrebbero
danneggiarla.

2. Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta completamente
asciutta, ripiegare la piscina con cura e riporla nella confezione originale. Se
la piscina non & completamente asciutta potrebbe formarsi della muffa, con
conseguente possibilita di danneggiamento.

3. Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei
bambini.

4. Allinizio della stagione estiva e a intervalli regolari durante I'utilizzo,
controllare che la piscina non sia danneggiata.

RIPARAZIONE

Se una camera d'aria si danneggia, adoperare la toppa per le riparazioni fornita.
1. Pulire l'area da riparare.

2. Staccare attentamente la toppa.

3. Premere la toppa sull'area da riparare.

4. Attendere 30 minuti prima del gonfiaggio.

Articolo Eta
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 2+
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Vedere il nome dellarticolo o il codice riportato sulla confezione. Leggere attentamente
le istruzioni presenti sulla confezione, che deve essere conservata per riferimento futuro.




HANDLEIDING

WAARSCHUWING

Laat je kind nooit zonder — verdri

BEWAAR DE MONTAGE- EN INSTALLATIE-INSTRUCTIES VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE. HET SPEELGOED BEVAT KLEINE
ONDERDELEN, HET MOET DOOR VOLWASSENEN WORDEN
GEMONTEERD.

« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.

« Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.

« Kinderen kunnen verdrinken in zeer kleine hoeveelheden water.
Maak het zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.

« Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of andere harde
ondergronden.

« Plaats het product op een waterpas oppervlak op minstens 2 m
afstand van elke structuur of obstructie zoals een omheining, garage,
huis, overhangende takken, waslijnen of elektrische draden.

+ Het wordt aanbevolen om de rug naar de zon gekeerd te houden
tildens het spelen.

« Wijzigingen door de consument van het originele kinderzwembad
(bijvoorbeeld het toevoegen van accessoires) moeten worden
uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.

« Zorg ervoor dat het zwembad en de glijbaan verbonden zijn tijdens
het gebruik, overschrijd het maximum gewicht niet: 45kg / 99Ibs. Eén
persoon tegelijkertijd op de glijbaan. Voor 53097 het
maximumgewicht niet overschrijden: 144 kg / 317 Ibs, en het
maximale aantal gebruikers op de glijbaan is twee tegeluk

« Kinderen moeten schoenen en brillen af- en uitdoen en alle scherpe
of harde voorwerpen uit hun zakken halen, omdat die het opperviak
kunnen doorboren.

« Houd de toegang tot de glijbaan altijd vrij.

« Sta geen eten, drinken of kauwgom toe in het product.

« Laat de gebruikers geen salto's maken of ruw spelen.

« Laat de gebruikers niet op de steunwanden klimmen of eraan
hangen.

VOORBEREIDING

De installatie van een klein zwembad neemt meestal maar 10 minuten

|n beslag voor 1 persoon

gen voor de van het

« Het zwembad moet geplaatst worden op een stevige en
genivelleerde ondergrond. Indien het zwembad opgesteld wordt op
een oneffen ondergrond, kan het zwembad in elkaar zakken en
overlopen, met als gevolg ernstige verwondingen en/of schade aan
persoonlijke bezittingen.

« Niet opstellen op een oprit, dek, platform, grint of asfalt. De
ondergrond moet voldoende stevig zijn om de druk van het water te
dragen; modder, zand, zachte / losse grond zijn niet geschikt.

« De ondergrond moet vnjgemaakt worden van alle voorwerpen en
afval zoals stenen en takken.

« Raadpleeg de lokale overheden voor de wetgeving inzake
omheiningen,barriéres, verlichting en veiligheidsvoorzieningen en
respecteer die.

MONTAGE
1. Open de waterkraan om de waterkamer te vullen.
(Alleen voor producten met waterkamer).

N

. Open het 3-verbindingsventiel om het water in de waterkamer te
vullen en sluit de eerste dop, blaas dan met de luchtpomp (niet
inbegrepen) diezelfde kamer op. Sluit het ventiel na het opblazen
en duw het in de luchtkamer. (Alleen voor product met
3-verbindingsventiel)

3. Open de veiligheidsventielen en blaas de delen een voor een op.
Vergeet de ventielen na het opblazen niet te sluiten. Luchtpomp
niet bijgeleverd.

OPMERKING: Niet te hard oppompen. Geen luchtcompressor of
perslucht gebruiken.

L -

OPMERKING: Het luchtventiel van de opblaasbare bodem zit op de
onderkant van het product.

=
4. Verbind de glijpaan met het zwembad door het touw aan te spannen.
(Alleen voor producten met afneembare glijbaan).

6. Vul het zwembad langzaam tot aan een voldoende waterniveau; als
er een vullijn is, vul dan tot aan die lijn, maar overschrijd de vullijn
aan de binnenkant van het zwembad niet. NIET TEVEEL VULLEN
omdat het zwembad daardoor kan inzakken.

OPGELET: Laat het zwembad niet onbewaakt achter terwijl het
gevuld wordt.
Correct Waterniveau

—

OPMERKING: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven
mogelijk niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

LEDIG HET ZWEMBAD

1. Controleer de lokale wetgevingen inzake het afdanken van het
zwembadwater.

2. Laat alle luchtkamers af en duw hierbij de wanden van het zwembad
naar beneden. Al het water loopt binnen de 20 minuten weg.
OPMERKING: Alleen een volwassene mag het zwembad laten
leeglopen!

ONDERHOUD ZWEMBAD

WAARSCHUWING: Indien de aangegeven onderhoudsrichtlijnen niet

gerespecteerd worden, kan dit gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en

vooral die van uw kinderen.

« Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het warm
is) of wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is schadelijk voor
de gezondheid.

+ Contacteer uw plaatselijke verkoper voor chemische producten voor
de behandeling van het water van uw zwembad. Volg de instructies
van de fabrikant van deze producten.

« Een correct onderhoud verlengt de levensduur van uw zwembad.

+ Zie de verpakking voor de waterinhoud.

REINIGING EN OPSLAG

1. Gebruik na gebruik een vochtige doek om alle oppervlakken schoon
vegen.

OPMERKING: Gebruik geen solventen of andere chemische
producten die het product kunnen beschadigen.

. Laat het zwembad volledig drogen aan de lucht, vouw het zorgvuldig
op en bewaar het in de originele verpakking. Indien het zwembad
niet volledig droog is, kan schommel ontstaan dat het zwembad
beschadigt.

. Bewaar op een koele, droge plaats buiten het bereik van kinderen.

Controleer het product op schade bij het begin van elk seizoen en

tijdens het seizoen op regelmatige tijdstippen.

REPARATIE

Als een kamer beschadigd is, gebruik de bijgeleverde reparatiepatch.
1. Reinig het te repareren gebied.

2. Pel de patch zorgvuldig.

3. Druk de patch op het te repareren gebied.

4. Wacht 30 minuten voor wordt opgeblazen.

N

N

Item Ouder
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 2+
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Raadpleeg de itemnaam of het nummer op de verpakking. De
verpakking moet aandachtig gelezen worden voor latere raadplegingen.




MANUAL DE USO

ADVERTENCIA

Nunca deje a su hijo sin supervision-peligro de ah

CONSERVE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE E INSTALACION
PARA FUTURA REFERENCIA. EL JUGUETE CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS, DEBE SER MONTADO POR UN ADULTO.

+ Solo para uso doméstico.

+ Solo para uso en exteriores.

« Los nifios se pueden ahogar en muy poca agua. Vacie la piscina cuando
no se vaya a utilizar.

+ No instale la piscina infantil sobre cemento, asfalto u otras superficies
duras.

« Coloque el producto en una superficie nivelada y a una distancia de por lo
menos 2 metros de cualquier estructura u obstaculo, como vallas, garajes,
casas, ramas colgantes, cuerdas de tender o cableado eléctrico.

+ Se recomienda jugar de espaldas al sol.

*La modlﬁcaclon por parte del usuario de la plsclna de juegos original (por
ejemplo, afiadi accesorios) debe de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

« Asegurese de que la piscina y el tobogan estén siempre conectados
durante el uso. No supere el peso maximo: 45 kg / 99 Ibs. Solo una
persona en el tobogan a la vez. Para 53097, no supere el peso maximo:
144 kg / 317 Ibs, y la cantidad maxima de usuarios del tobogan es de dos
personas a la vez.

« Los nifios deben quitarse los zapatos y las gafas, asi como los objetos
filosos o duros de sus bolsillos, ya que pueden perforar la superficie del
rebotador.

« Conserve siempre el acceso al tobogan libre de obstrucciones.

+ No permita que entren en la unidad con comida, bebidas o gomas de
mascar.

* No permita que los usuarios hagan saltos mortales o juegos bruscos.

* No permita que los usuarios trepen ni se cuelguen de las paredes de
contencién.

PREPARACION

La instalacién de la piscina pequefia normalmente sélo requiere 10 minutos

si la efectua 1 persona.

sobre la de la piscina:

« Es fundamental instalar la piscina en un suelo sélido y nivelado. Si la
piscina se monta en un suelo inestable puede hundirse, provocando
inundaciones, graves heridas personales y dafos a la propiedad privada.

+ No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas, grava o asfalto.
El suelo debe ser suficientemente firme para aguantar la presion del agua;
el barro, arena, tierra blanda o suelta o el alquitran no son adecuados.

* Debe limpiarse el suelo de todos los objetos y desechos, incluyendo
piedras y palos.

+ Consulte en el ayuntamiento Ia legislacion vigente en material de puertas,
barreras, iluminacion y requisitos de seguridad y asegurese deque se
cumplen estas leyes.

MONTAJE
1. Abra la vélvula de agua para llenar la cdmara de agua.
(Solo para el producto con camara de agua).

2. Abra la valvula de interconexion de 3 partes para llenar de agua la
camara correspondiente y cierre el primer tapon, luego infle la misma
camara con la bomba de aire (no incluida). Cierre la valvula después de
inflar y empuijela dentro de la camara de aire. (Sélo para productos con
valvula de interconexion de 3 partes)

3. Abra las valvulas de seguridad e infle las partes una por una. Una vez
infladas, cierre las vélvulas. Bomba de aire no incluida.
NOTA: No inflar en exceso. No usar un compresor de aire ni aire
comprimido.

NOTA: Para inflar el suelo, la valvula de aire se encuentra en la base del
producto.

~a
4. Conecte el tobogan a la piscina tensando la cuerda.
(Solo para el producto con tobogan desmontable).

6. Llene la piscina lentamente hasta alcanzar un nivel de agua adecuado. Si
hay una linea de llenado, alcancela pero no sobrepase la linea de llenado
marcada en el interior de la piscina. NO LLENE EN EXCESO ya que eso
podria hacer colapsar la piscina.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esta llenando de
agua.
Nivel de agua adecuado

—

NOTA: Todos los disefios se han realizado solo como ilustracién. Pueden no
reflejar el producto real. No realizados a escala.

VACIADO DE LA PISCINA

1. Compruebe los reglamentos locales para conocer los requisitos
especificos sobre la eliminacion del agua de la piscina.

2. Deshinche todas las camaras de aire, al mismo tiempo empuije hacia
abajo la pared de la piscina para liberar el agua. Aseglrese de que toda el
agua sale en 20 minutos.

NOTA: {El drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA

ADVERTENCIA: Si no respeta las instrucciones de mantenimiento que se

incluyen, su salud puede estar en peligro, y especialmente también la de los

nifios.

« Cambie el agua de la piscina con frecuencia (especialmente cuando haga
calor) o cuando esté visiblemente contaminada, el agua sucia supone un
riesgo para la salud del usuario.

« Péngase en contacto con el vendedor local para obtener los productos
quimicos necesarios para tratar el agua de la piscina. Respete las
instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

+ Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su piscina.

« Vea el paquete para conocer la capacidad de agua.

LIMPIEZA'Y ALMACENAMIENTO

1. Después del uso, use un pafio limpio para frotar suavemente la superficie.
NOTA: No use nunca disolventes u otros productos quimicos que podrian
dafiar el producto.

. Seque la piscina al aire libre, cuando la piscina esté completamente seca,
doblela con cuidado y guardela en el embalaje original. Si la piscina no
esta completamente seca, se creara moho y se dafara la piscina.

. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los
nifios.

. Compruebe si el producto esta dafiado al principio de cada estacion y a
intervalos regulares cuando lo use.

REPARACION

Si se dafia una de las camaras, use el parche de reparacion incluido.
1. Limpie la zona a reparar.

2. Retire el parche con cuidado de su soporte.

3. Presione el parche sobre la zona a reparar.

4. Espere 30 minutos antes de volver a inflar.

N

ENE )

Articulo Edad
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Consu\te el nombre o numero del articulo indicado en el embalaje.
balaje debe leerse mente y guardarlo para
consultarlo en el futuro.




BRUGERMANUAL

ADVARSEL

Lad aldrig barnet vaere uden opsyn - fare for drukning.

BEHOLD MONTERINGS- OG INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN TIL
SENERE BRUG. LEGET@JET INDEHOLDER SMA DELE OG SKAL
SAMLES AF EN VOKSEN.

* Kun til privat hjemmebrug.

« Kun til udenders brug.

« Barn kan drukne selv i meget sma vandmeengder. Tom bassinet, nar
det ikke er i brug.

« Seet ikke soppebassinet op pa beton, asfalt eller et andet hardt
underlag.

« Anbring produktet pa en jeevn og vandret flade i en afstand pa
mindst 2 meter fra bygninger eller forhindringer som hegn, garager,
huse, overhaengende grene, tarresnore eller elledninger.

« Tilrdd bernene at have ryggen mod solen under leg.

« /Endringer foretaget af ejeren af det originale soppebassin (for
eksempel paszetning tilbeher) skal udferes i henhold til producentens
anvisninger.

« Sorg for, at bassinet og rutsjebanen altid haenger sammen under
brug. Undlad at overskride den sterste veegt: 45 kg. Kun en person
pa rutsjebanen ad gangen. For 53097. Overskrid ikke den storste
tilladte vaegt: 144 kg. Det storste antal brugere pa rutsjebanen er to
personer ad gangen.

« Born skal aftage hjelme, lgst tgj, tarkleeder, hovedbeklaedning, sko
og glas samt fierne alle skarpe eller harde genstande fra deres
lommer, da de kan punktere rutsjebanen.

« Hold altid rutsjebanens indgang fri for forhindringer.

« Tillad ikke mad, drikkevarer eller tyggegummi i anordningen.

« Lad ikke brugerne sla saltomortaler eller lege voldsomt.

« Lad ikke brugerne kravle op eller haenge pa vaeggene.

KLARGORING

Opseetning af det lille svemmebassin tager normalt kun 10 minutter for

en person.

Anbefalinger vedrerende placering af svtemmebassinet:

« Det er yderst vigtigt, at bassinet stilles pa en fast, plan overflade.
Hvis poolen opstilles pa en ujeevn overflade, kan den ga i stykker og
forarsage oversvgmmelse og alvorlig personskade og/eller skade pa
personlig ejendom.

« Opstil ikke poolen i indkersler, pa daek eller platforme, grus eller
asfalt. Overfladen bar veere fast nok til at modsta trykket fra vandet;
mudder, sand, blad / Igs jord eller alfaltsand er ikke egnet.

« Overfladen skal renses for alle genstande, nedbrudt materiale og
kviste.

» Undersgg hos det lokale byrad lovene vedrarende hegn, barrierer,
belysning og sikkerhedskrav og serg for at overholde alle lovene.

SAMLING
1. Aben vandventilen for at fylde vand i vandkammeret.
(Kun til produkt med vandkammer).

2. Abn 3-gangshanen, fyld vand i vandkammeret, og luk ferste heette.
Pust derefter det samme kammer op med en luftpumpe (medfglger
ikke). Luk ventilen efter oppumpningen, og klem den ind i
luftkammeret. (Kun til produkt med 3-gangshane)

3. Abn sikkerhedsventilerne og pump delene op en ad gangen. Serg
for at lukke ventilen efter oppumpning. Luftpumpe medfalger ikke.
BEMARK: Pump ikke for hardt op. Anvend ikke luftkompressor eller
trykluft.

BEMAERK: Hvis der er oppustelig bund, er luftventilen pa bunden af
produktet.

!
4. Sezet rutsjebanen sammen med bassinet ved at spaende snoren.
(Geelder kun produkt med aftagelig rutsjebane).

6. Fyld bassinet langsomt til den korrekte vandhgjde, hvis der er en
pafyldningslinje, men overskrid ikke pafyldningslinjen pa poolens
inderside. DER MA IKKE OVERFYLDES, da dette kan fa poolen til
at kollapse.

ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn mens der fyldes vand
a.
P Optimalt vandniveau

=

BEMZAERK: Alle tegninger er kun retningsgivende. De afbilder ikke
nedvendigvis det pagaeldende produkt. Skaler ikke.

TOM POOLEN

1. Undersgag lokale bestemmelser for specifikke retninger vedrgrende
bortskaffelse af vand fra badebassiner.

2. Luk luften ud af alle ringene og skub samtidig poolens vaeg ned for
at lukke vandet ud. Det tager 20 minutter at temme alt vandet ud af
poolen.

BEMAERK: Poolen ma kun temmes af en voksen!

VEDLIGEHOLDELSE AF POOLEN

Advarsel: Hvis retningslinjerne for vedligeholdelse heri ikke

overholdes, kan din sundhed og iseer dine bgrns sundhed veere i fare.

« Vand i svemmebassiner skal skiftes ofte (iseer nar vejret er varmt)
eller nar det tydeligvis er forurenet, snavset vand er skadeligt for
brugerens sundhed.

« Kontakt venligst din lokale forhandler for at fa kemikalier til rensning
af vandet i poolen. Sgrg for at felge kemikalieforhandlerens
instruktioner.

« Korrekt vedligeholdelse kan forleenge svemmebassinets levetid.

« Se vandkapaciteten pa pakken.

RENSNING OG OPBEVARING

1. Efter brug rengeres alle overfladerne naensomt med en fugtig klud.
BEMARK: Brug aldrig oplgsningsmidler eller andre kemikalier,
som kan beskadige produktet.

2. Tor poolen i luften og fold den omhyggeligt sammen og szet den i
originalpakken, nar den er helt ter. Hvis poolen ikke er helt ter, kan
der danne sig mug pa den, hvilket vil skade poolen.

3. Opbevares pa et keligt, tert sted utilgeengeligt for barn.

4. Undersgg produktet for beskadigelser i begyndelsen af hver saeson
og med jeevne mellemrum, nar produktet er i brug.

REPARATION

Hvis der gar hul pa et kammer, anvendes den medfglgende
reparationslap.

1. Renger omradet omkring reparationsstedet.

2. Pil forsigtigt beskyttelsen af lappen.

3. Tryk lappen ned over reparationsstedet.

4. Vent 30 minutter for oppumpning.

Vare Alder

53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093;

53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793 2+

Se varenavnet eller nummeret pa pakken. Pakken skal lzeses
grundigt og opbevares til fremtidig brug.




MANUAL DO PROPRIETARIO

ATENGAO

-risco de

Nunca deixe a crianga d

MANTENHA AS INSTRUGOES DE MONTAGEM E INSTALAGAO PARA
REFERENCIA FUTURA. O BRINQUEDO CONTEM PEQUENAS PEGAS,
DEVE SER MONTADO POR UM ADULTO.

+ Apenas para utilizagéo doméstica.

« Apenas para utilizagéo em exterior.

« As criangas podem afogar-se em pequenas quantidades de agua. Esvazie
a piscina quando ndo esta a ser utilizada.

+ Nao instale a piscina para chapinhar sobre cimento, asfalto ou qualquer
outra superficie dura.

« Coloque o produto sobre uma superficie nivelada a uma distancia minima
de 2 m de qualquer estrutura ou obstrugdo como uma vedagao, garagem,
casa, ramos, cordas da roupa ou fios elétricos.

+ Recomendamos que se coloque de costas para o sol durante a utilizagao.

+ A madificagéo pelo consumidor da piscina original (por exemplo pela
adicdo de acessorios) sera realizada de acordo com as instrugdes do
fabricante.

« Certifique-se que a piscina e o escorrega estao sempre ligados durante a
utilizagdo; ndo exceda o peso maximo: 45kg / 99Ibs. Uma pessoa no
escorrega de cada vez. Para 53097, ndo exceda o peso maximo: 144kg /
317Ibs e o maximo de utilizadores no escorrega é duas pessoas de cada
vez.

+ As criangas devem tirar sapatos e 6culos bem como quaisquer objetos
afiados ou duros dos seus bolsos uma vez que podem furar a superficie
do escorrega.

+ Mantenha sempre a entrada do escorrega desimpedida.

+ N&o permita a entrada de alimentos, bebidas ou pastilhas elasticas dentro
da unidade.

+ Nao permita que os utilizadores brinquem de forma agressiva.

+ N&o permita que os utilizadores subam ou se pendurem nas paredes de
contengao.

PREPARAGAO

A montagem de pequenas piscinas demora usualmente apenas 10 minutos

com 1 pessoa.

Recomendagdes a respel!u da colocagao da piscina:

« E essencial que a piscina seja instalada numa superficie solida e plana.

Se a piscina for instalada numa superficie irregular esta pode causar o
colapso da piscina e consequente inundagéo, causando ferimentos graves
e/ou danos materiais.

+ Nao instalar em passeios, pavimentos, plataformas, cascalho ou asfalto. O
terreno deve ser firme o suficiente para suportar a presséo da agua; lama,
areia, terreno macio / solto ou alcatrao ndo séo adequados.

+ O terreno deve ser limpo de todos objectos e detritos, incluindo pedras e
galhos.

« Verificar com as autoridades municipais locais as normas relativas a
vedagao, barreiras, iluminagao e requisitos de seguranga para garantir o
cumprimento de todas as normas.

MONTAGEM
1. Abra a valvula de 4gua para encher a camara de agua com agua.
(Apenas para produto com camara de agua.)

2. Abra a valvula de ligago tripla para encher a camara de 4gua e feche a
primeira tampa, em seguida, encha a mesma camara com a bomba de ar
(ndo incluida). Feche a valvula apés o enchimento e pressione-a contra a
camara de ar. (Apenas para produto com vélvula de ligagéo tripla)

3. Abra as valvulas de seguranga e encha as partes uma por uma.
Certifique-se que fecha as valvulas depois do enchimento. A bomba de ar
néo esta incluida.

NOTA: N&o encha em demasia. N&o utilize um compressor de ar ou ar
comprimido.

L -

NOTA: Para pavimento insuflavel, a valvula de ar esta na parte inferior do
produto.

Y
4. Conecte o escorrega & piscina, apertando a corda.
(Apenas para produtos com escorregas desmontaveis).

6. Encha lentamente a piscina até um nivel de 4gua adequado, se houver
uma linha de enchimento, atinja mas néo ultrapasse a linha de enchimento
no interior da piscina. NAO ENCHA DEMASIADO j4 que isto pode causar
o colapso da piscina.

ATEN(;AO Néo deixe a piscina sem vigilancia enquanto se enche de
agua.
< Nivel de agua apropriado

NOTA: Todos os desenhos sdo somente para fins de ilustragdo. Podem nao
reflectir o produto actual. N&o estao a escala.

ESVAZIE A PISCINA

1. Verifique as normas locais para instrugdes especificas em relagao a
eliminagéo da agua da piscina.

2. Esvazie todas as camaras-de-ar, e a0 mesmo tempo, empurre a parede
da piscina para baixo para escorrer. Certifique-se que toda a agua
escorre em 20 minutos.

NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultos!

MANUTENGAO DA PISCINA

ATENGAO: Caso nao siga as instrugdes de manutengéo aqui descritas,

pode colocar a sua saide em risco em especial das criangas.

» Mudar a dgua da piscina com frequéncia (sobretudo a dgua quente)
quando esta visivelmente contaminada, pois a 4gua contaminada &
prejudicial para a satde do usuario.

« Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos adequados ao
tratamento da agua da piscina Siga as instrugdes do fabricante do
quimico.

+ Uma manutencéo adequada pode aumentar a duragéo da sua piscina.

« Consulte a embalagem para a capacidade de agua.

LIMPEZA E CONSERVAGAO

1. Ap6s 0 uso, usar um pano humido para limpar cuidadosamente todas as
superficies.
NOTA: Nunca utilizar solventes ou outros quimicos que possam danificar
o produto.

. Secar ao ar a piscina, e uma vez que esta esteja completamente seca,

dobre-a com cuidado e coloque-a novamente na sua embalagem original.

Se a piscina ndo estiver completamente seca, pode-se formar mofo que

podera causar danos a piscina.

Guarde-o num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

. Verificar se o produto apresenta danos no inicio de cada época e em
intervalos regulares durante o seu uso.

REPARAGAO

Se uma camara estiver danificada, utilize o remendo de repargao fornecido.
1. Limpe a 4rea a ser reparada.

2. Descole cuidadosamente o remendo.

3. Pressione o remendo sobre a area a ser reparada.

4. Aguarde 30 minutos antes de voltar a encher.

N}
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Artigo Idade
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; o
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Consultar pelo nome ou nimero do artigo indicado na embalagem.
1 deve ser lida cui e conservada para futura

referenma




EFXEIPIAIO IAIOKTHTH

MNPOEIAOMOIHZEIZ

MHN A®HNETE MOTE TO MAIAI ZAZ XQPIZ ENITHPHEH.
KINAYNOZ MNIFMOY.

OYAAZTE TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZIHE KAI EFKATAZTAZHE A KAGE
MEAAONTIKH ANA®OPA. TO NAIXNIAI MEPIEXEI MIKPA TMHMATA, OA MPENEI
NA ZYNAPMOAOIHOEI MONO AMO ENHAIKA.

+ MONO TIA OIKIAKH XPHZH.

+ MONO TIA EEQTEPIKH XPHZH.

« TATIAIAIA MMOPEI NA TINIFTOYN KAI ZE MOAY MIKPH MOZOTHTA NEPOY.
AAEIAZTE ENTEAQZ THN MIZINA OTAN AEN TH XPHZIMOMOIEITE.

+ MHN TOMOGETEITAI TO NMPOION MANQ SE TZIMENTO, SE ATGAATO H ZE
OMMOIAAHMOTE AAAH ZKAHPH ENIGANEIA.

+ TONOGETHETE TO MPOION ZE MIA EMINMEAH EMIPANEIA KAl TOYAAXIZTON 2
METPA MAKPIA AMO OMOIAAHMOTE KATAZKEYH 'H EMMOAIO ONQZ ENA
OPAXTHZ, ENA TKAPAZ, ENA ZMITI, YNEPKEIMENA KAAAIA, ZKOINIA
AMAQMATOZ POYXQN 'H HAEKTPIKA KAAQAIA.

* ZYNIZTATAI NA EXETE THN MNMAATH NPOX TON HAIO OTAN MAIZETE.

+ H TPOMOMOIHZH AMO TON KATANAAQTH THZ APXIKHZ MAIAIKHZ MIZINAZ (FIA
MAPAAEITMA, H NPOZOHKH KAMOION AZEZOYAP), MPEMEI NA
MNPArMATONMOIEITAI ZYM®QNA ME TIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH.

« BEBAIQOEITE OTI H NIZINA KAl H TZOYAHOPA EINAI NANTOTE
ZYNAEAEMENEZ KATA TH XPHZH, MHN YNEPBAINETE TO METIZTO BAPOZ: 45
KIAA /99 AIBPEZ. ENA ATOMO MANQ STHN TZOYAHOPA KAGE ®OPA. MATO
53097, MHN YMNEPBAINETE NOTE TO METIZTO BAPOZ: 144 KIAA/ 317 AIBPEZ,
KAI O METIZTOZ APIOMOZ XPHZTQN MPENEI NA EINAI MEXPI AYO ATOMA TH

PA.

+ TATAIAIA MPEMEI NA BFAZOYN MAMOYTZIA KAI TYAAIA, KAGQZ KAI
OMOIAAHMOTE IKAHPA'H AIXMHPA ANTIKEIMENA AMO TIZ TZEMEZ TOYZ, MATI
MMOPEI NA TPYMNHOEI H ENIPANEIA OAIZOHZHE

+ NA KPATATE MANTOTE ANOIXTH KAI XQPIZ EMMOAIA THN EIZOAO THEZ
TZOYAHOPAZ

* MHN AGHNETE TPO®IMA, MOTA'H TZIXAEZ MEZA ZTH MONAAA

« MHN ENITPEMNETAI ZTOYZ XPHZTEZ NA KANOYN TOYMIMEZ KAI AKPOBATIKA'H
NAMAIZOYN ZKAHPA

+MHN ENITPENETE £TOYZ XPHZTEZ NA ANAPPIXQNTAI'H NA KPEMONTAI
ITOYZ TOIXOYZ

NPOETOIMAZIA

H EFKATAZTATH MIAZ MIKPHZ MIZINAZ KOAYMBHZHE ZYNHOQZ ANAITEI 10

AENTA ME 1 ATOMO.

ZIYITAZEIZ ANA®OPIKA ME THN TOMOGETHEZH THE NIZINAZ:

+ EINAI BAZIKHZ ZHMAZIAZ H NIZINA NA ETKATAZTAQEI ZE XTEPEO, ENINEAC
EAA®OZ. EAN H MIZINA EINAI EFKATEZTHMENH E ANOMAAO EAA®OS OA
MMOPOYZE NA MPOKAHOEI KATAPPEYZH THZ NIZINAZ KAI YNEPXEIAIZH,
MPOKAAQNTAZ ZOBAPO ATOMIKO TPAYMATIZMO H KAI BAABH ZE ATOMIKH
IAIOKTHZIA.

* MHN EFKAGIZTATE THN MIZINA ZE APOMOYZ, EZEAPEZ, NAATOOPMEZ, XAAIKI
'H AZOAATO. TO EAA®OZ OA MPENEI NA EINAI APKETA ZTAOEPO MNANA
ANTEXEI THN NIEZH TOY NEPOY. AAZMH, AMMOZ, MAAAKO/XAAAPO XQMA 'H
MIZZA AEN EINAI KATAAAHAA.

+ TO EAADOZ OA MNPEMEI NA KAGAPIZETAI AMIO OAA TAANTIKEIMENA KAI
AMOPPIMATA, OMNQZ NETPEZ KAI KAAAIA.

« EAEF=TE ME THN TOMIKH AIOIKHZH A TYXON TOMIKOYZ KANONIZMOYZ
ZIXETIKA ME AMAITHZEIZ A ®PATMOYZ, ®PAXTEZ, ®QTIZMO KAI AZDANEIA
KAI ®PONTIZTE NA ZYMMOP®QNEZTE ME OAOYZ TOYZ NOMOYZ.

ZYNAPMOAOIHZIH
1. ANOI=TE TH BAABIAA NEPOY A NA FEMIZTE ME NEPO TO ©AAAMO NEPOY.
(MONO TIA MPOION ME ©AAAMO NEPOY.)

2. ANOI=TE TH BAABIAA 3 AIAZYNAEZEQN, A NATEMIZTE ME NEPO TO
©ANAMO NEPOY KAI KAEIZTE TO NPQTO KAMAKI, £TH ZYNEXEIA ®OYZKQITE
TON 1AI0 ©ANAMO ME AEPA ME MIAANTAIA AEPOZ (AEN MEPIAAMBANETAI).
KAEIZTE TH BAABIAA META TO ®OYZKQMA KAI MIEZTE THN MEZA STON
AEPOGAAAMO. (MONO TIA MPOION ME BAABIAA 3 AIAZYNAEZEQN)

3. ANOI=TE TIZ BAABIAEZ AZOAAEIAZ KAl ©OYIKQITE TAMEPH ENA ENA.
BEBAIQOEITE OTI EXETE K/\EIZEI TIZ BAABIAEZ METATO ®OYZKQMA. AEN
I'lEPI/\AMBANETAI ANTAIA AEPO!

IHMEIQZH: MHN APA‘DOYZKQNETE MHN XPHZIMOMOIEITE OYTE
AEPOZYMIIESTH OYTE NEMIESMENO AEPA.

e -

ZIHMEIQZH: MNA TO ®OYZKQTO AAMEAO, H BAABIAA AEPOZ EINAI £TO KATQ
MEPOZ TOY MPOIONTOZ.

~Es
4. LYNAEZTE TH TZOYAHOPA ZTHN MIZINA ZOINTONTAZ TO ZXOINI
(MONO A NPOIONTA ME AGAIPOYMENH TZOYAHOPA).

6. FEMIZETE ZH'A ZIFA THN MIZINA MEXPI NA ®OAZE| TH Q3 TH X TAOMH TOY
Y, El TPAMMH NAHPQZHZ, ®OANOYME MEXPI EKEI AAAA
AEN YI'IEPBA\NOYME THN FrPAMMH MAHPQZHZ XTO EZQTEPIKO THZ MIZINAZ.
MHN THN YNEPBAINETE AIOTI AYTO MMOPEI MI©ANON NA MPOKAAEZE|
KATAPEYZH THZ MIZINAZ.
nPOZOXgI MHN A®HNETE THN MNIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATA TO FEMIZMA
ME NEP!

KATAAAHAO ENINEAO NEPOY

—

IHMEIQZIH: TA XHMATA EINAI MONO IIA TKOMOYZ AMEIKONIZHZ. ENAEXETAI
Q;A\IME‘QIAANT\KATOHTPIZOVN TO MPAFMATIKO MPOION. ENINAEON AEN EINAI ZE

AAEIAZMA THZ NIZINAZ
1 EAEI’ TE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ A EIAIKEZ OAHI'IEZ ZIXETIKAME
HN AMOPPIYH TOY NEPOY THZ I'HZ\NAZ KO
2. E(DOYZKQZTE OAOYZ TOYZ ©AAAMOYZ AEPA KAI OOHZTE TAYTOXPONA
'0Z TA KATQ TO TOIXQMA THZ I'HZ\NAZ I'IA THN AMEAEYOEPQZH
NEPOY TIATHN NAHPH EKKENQZH THZ MIZINAZ ANAITOYNTAI HEPIHOY 20

AENTA.
ZHMEIQZH: TO AAEIAZMA THZ MIZINAZ NMPENEI NA FTINETAI MONO ANO
ENHAIKA!

ZYNTHPHIH THE NIZINAZ

MPOEIAOMNOIHEIH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHIMEZ ZYNTHPHZIHZ MOY

MAPEXONTAI I'IAPAKATQ ENAEXETAI NA MPOKYWEI KINAYNOZ A THN YTEIA

ZAZ, IAIAITEPA TON MAIAI

. NAAI\/\AZETE ZYXNA TO NEPO THZ NIZINAZ TAZ, IAIQF AN O KAIPOZ EINAI
ZEZTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EMOANQS MO/\VZMENO AIOTI TO AKAGAPTO
NEPO EINAI EI'IIBI\AEEZ A THN YTEIATOY XI

. EI'IIKO\NQNHZTE ME TO TOMIKO MATAZI E\AQN I'IIZINAZ I'IAAFOPA XHMIKQN

THN ENEZEPTAZIA TOY NEPOY THZ MIZINAZ SAZ. OPONTI

AKO/\OYOEITE MNIZTATIZ OAHIIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON X

. H IOITH ZYNTHPHZH MTMOPEI NA MEFIZTONOIHZEI TH AIAPKEIA ZQHZ THZ

NIZINAZ
+AEITE TH ZYZKEYAZIA A TH XQPHTIKOTHTA TOY NEPOY.

KABAPIZMOZ KAl ®YAAZH
'ATH XPHZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YTPO MANI A NA KAGAPIZETE
A/\A OAEZ TIZ EMIGANEIEZ THZ MIZINAZ.
ZHMEIQZH MNOTE MH XPHZIMOMOIEITE AIAAYTEZ 'H AAAA XHMIKA NOY
NOPEI NA BAAWOYN TO MPOION
2. A@HZTE THN NIZINA NA STEFNQZEI STON AEPA KAl OTAN ITEMNQZEI
ENTEAQZ AINAQZTE THN NIZINA NPOZEKTIKA KAl @EZTE THN ZANA STHN
APXIKH THEZ SYSKEYAZIA. AN H NIZINAAEN EXEI STEFNQZEI ENTEAQS,
MIMOPEI NA MOYXAIAZEI KAl NA KATAZTPA®EI H ENMENAYZH THZ MNIZINAZ.
3. ﬁx/\AAEZETE ZE ENAAPOZEPO, ZHPO MEPOZ, OMOY AEN TO ®TANOYN TA

4. EAET=TE TO MPOION I'lA BAABH ZTHN APXH KAGE EMOXHZ KAI ZE TAKTIKA
AIAZTHMATA KATA TH XPHZH.

ENIZKEYH

EAN ENAZ AEPOOAAAMOZ YNOZTEI ZHMIA, NAPAKAAOYME NA

XPHZIMOMOIHZETE TO MAPEXOMENO EMIPAMMA EMIZKEYHZ.

1. KAGAPIZTE THN MEPIOXH NOY HPOKEITAI NA EMIZKEYAZETE.

2. AQAIPEZTE NPOZEKTIKA TO ENMIPAMI

3.NIEZTE TO EI'HPAMMA MANQ STHN I'IEP\OXH MOY NPOKEITAI NA
ENIZKEYAZE

4. I'IEP\MENETE 30 AENTAMPIN ®OYZKQIETE.

EIAOZ HAIKIAZ
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

ANATPE=TE £TO ONOMA TOY EIAOYZ 'H ZTON APIOMO MOY ANArPADETAI XTH
ZYZKEYAZIA. AIABAZTE MPOZEKTIKA TIZ OAHFIEZ XTH ZYZKEYAZIA NOYNPENEI
NA ®YAAZZETAI A MEAAONTIKH ANADOPA.




PYKOBOACTBO NONIb30OBATENA

BHUMAHUE

Hukoraa He ocTaBnsiTe Aeteit 6e3 NPUCMOTPa — ONACHOCTL YTOHYTh

COXPAHUTE UHCTPYKLUMU NO CEOPKE U YCTAHOBKE A5
OANBHEWLIEIO UCMNOJNb30BAHUA B CMPABOYHbIX LIENSX.
WIPYLLKA COOEPXWUT MANEHBKUE OETANW, EE CBOPKY
AOMKEH OCYLWECTBNATbL B3POCHbIN.

* Tonbko Ans GbITOBOTO NPUMEHEHNS.

+ TonbKO AN CTIONB30BAHMS Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

+ [leT1 MOTYT YTOHYTb @Xe B 04eHb HEGOMLLIOM KONMUECTBE BOfb.
OnopoxHsiTe baccemH, Korua OH HE MCrOnNb3yeTes.

* He cnenyer yc
acharnkToByo U UHYIO TBEPAYI0 noaepxnocm

* Vi3aenve HyXHo y Ha POBHO# Ha He
MeHee 2 MeTpOB OT NtoBbIX KOHCTPYKLMIA NN NPENSTCTBUIA, Takux kak 3abop,
rapax, M, HaBucakLLye BETKN, BerbeBble BEPEBKM v aneKTponpoBoaa.

. ﬂpm rpax PeKoMeH/1yeTCs MoBOPaUNBATLCS CIMHOI K COMHLY.

nonb3osatenem GacceitHa-«nArywatHuka»
noﬁasﬂenme NPUHAANEXHOCTE) FOMKHbI NPOUIBOAUTLCS B COOTBETCTBIN C
VHCTPYKLMAMU NPOM3BOUTENS.

+ Mepen Mcnonbaoaaumem oGnaaTeano crenyer y6eavThes, 4To Gacceii u
ropka BEC MU UCTIONb3I0BAHMN:
45 kr /99 chyHTOB. Onuospemewo Ha ropKke MOXET HaxoANTLCA TONMbKO OANH
yenosek. [Ins 53097: He npesbiLualite 4ONYCTUMYIO HarpysKky B 144 kr/ 317
yHTOB 1 HO 0 nonb3osatenen (2
Y KOTOpbIE MOryT 0 HAXOMTBCS Ha FOpkKe.

+ [leTV [0MKHbI CHSATb 0GYBb 1 O4KW, @ TAkKe BbIHYTb BCE OCTPLIE U TBEPAbIE
NPEAMETBI 13 KapMaHOB, NOCKOMbKY Te MOTYT MPOKOMNOTb MOBEPXHOCTL TOPKM.

+ He 3arpomoxaaiiTe BXO1 Ha ropKy, 06513aTeNbHO AEPXMTE €ro CBOGOAHLIM ANs
npoxopa.

+ He no3sonsiiite NPOHOCUTL €AY, HANUTKM U XEBATENbHBIE PE3UHKM BHYTPL
v3genus.

+ He no3sonsiite nonb3oBaTensiM KyBbIPKATLCS 1 YPE3MEPHO 030PHUYETE.

+ He no3sonsiite nonk3osatensm B3GUPaTLCA Ha OrpaxaaloLLne CTEeHKM i
BUCETb Ha HNX.

MOArOTOBKA
OnvH YenoBek 06bI4HO ycTaNaanMaaeTVHeﬁonbLuoﬁ BacceltH 3a 10 MUHYT.

Ha GETOHHY!0,

» OueHb BaHO YCTaHaBNMBaTL Gacceiit Ha TBEpAOW, POBHOM nouse. Ecnn
GacceiiH yCTaHOBMEH Ha HEPOBHOM rPYHTE, 3TO MOXET BbI3BaTb paspyLueHe
GacceitHa 1 pa3niB BO/bI, YTO MOXET, B CBOK 04EPE/b, CTaTb MPUUUHON TPaBM
¥ (M) HaHecTu MaTepuanbHbii yiepo.

*+He iiTe Bacceii Ha no;

TBEPALIM NOKPLITVEM, AEPEBAHHOM HaCTUTe, PaBuy Wi acaribre. |-|CMEa
[I0MKHa BbiTb I0CTATOYHO TBEP/IONA, YTOGbI NPOTMBOCTONTE AABNEHMIO BOb.
[psi3b, NECOK, MSATKIW PYHT WNW T'YAPOH ANS YCTaHOBKM BaccerHa He NoaAXoasT.

+ MnoLwazka AOMKHa GbiTb O4MLLEHA OT NKOGLIX NMPEAMETOB 1 MYCOPa, KaMHEN 1
BETOK.

+ O3HaKOMBTECh B MyHULIMNANUTETE C ASACTBYIOLIMMM NPABUTAMM,

3abopos, or i n cobniop
Ge3onacHocTi. Y6eauTecs B TOM, YTO Bbl BLINONHUNY BCE NpaBuna.

CBOPKA

1. OTkpoiiTe BOARHOIA KnanaH, YToBbl 3anuTb BoAY B BOAAHYH kamepy (TOMbKo

ANSi U3AeNuii ¢ BOASHON kamepoi).
=

2. V3BnekuTe ABOVIHYIO MHTErPUPOBaHHYLO NPoGKy knanaxa, 3anente
BOfly B KamMepy 1 3akpoiTe nepsyto NPobKy; 3aTem HakavaiiTe B 3Ty
Xe Kamepy BO3[yX BO3AYLUHbIM HACOCOM (B KOMMMEKT HE BXOAWT).
Mo 3aBepLUEHUI HaKaYMBaHNS 3aKPOMTE KnanaH 1 C ycunnem
BAA@BUTE €ro B BO3AYLUHYIO kamepy. (Tonbko Ans U3nenui ¢
KranaHamm ¢ ABOMHLIMI MHTETPUPOBAHHBIMI NPOGKaMM)

3. OTKpOMTS NpeaoxpaHUTenbHbIe KnanaHbl U Hanyme 4acTtu ogHy 3a npyrom
He 3abyakTe 3akpbiTh knanawbl no HIM Boany
HacocC He BXOAWUT B KOMNIMEKT NOCTaBKu.
MPUMEYAHMUE. He HapyBaiiTe CIMLIKOM CUbHO. 3anpelyaetcs
u“cnonb3osath ANs HagyBaHUa BO3£lyLI.IHbII;1 komnpeccop unu cxartbii BO3ayX.

e -

MPUMEYAHME. BoaayLuHblii KnanaH HaflyBHOTO [JHa HaxoauTcs ¢
HWKHEN CTOPOHbI N3enus.

="
4. MpucoegunHnTe ropky k GaccemHy, 3aTsiHyB LUHYP.
(TonbKo ANS N3AENUIA C OTCOEAUHSIEMON FOPKON).

6. MeaneHHo 3anontute GacceitH BOAO 40 HyXHOro ypoBHsi. Ecnu Ha GacceitHe
C BHYTPEHHeli CTOPOHbI HaHeCEHa OTMETKA YPOBHS BOZbI, 3areiTe Bogy 10
3TOW OTMETKW, HO He npesbiwaiite ee. HE HAIMBAWUTE CIIULLKOM MHOIO
BO/Ibl, Tak kak 6acceiiH noTepsieT YCTOYMBOCTb 1 MOXET NEPEBEPHYTLCS.
BHUMAHME: He octaensiite 6acceit 6e3 BHUMaHWsi, KOrAa OH HAaNoMHSeTCs

BOJO. o
MpaBunbHbIN ypOBEHb BOAb!

—

MPUMEYAHUE: Yeptexu npuBoasTCs TOMbKO Ans unmocTpaumu. OHu
MOrYT OTIYATLCS OT (haKTUHECKOrO U3nenus. Yeptexu He B MacliTate.

CINVB BOAbI U3 BACCEMHA

1. O3HaKOMBTECh C MECTHBIMM NpaBUNaMI1, PErynNPYIOLLIMMUA NOPSOK
YTUNN3aLMN Bofibl 3 6acceitHoB.

2. BbinycTuTb BO3AYX U3 BO3AY Kamep,
CTeHKy 6acceliHa BHI3, 4TO6bI BbIMNTL BOAY. y{ieqwrbcn B TOM, 4TO Yepes
20 MuHYT B 6acceiiHe He OCTAHETCA Bodbl.

NPUMEYAHMUE: B BOAy 13 f TOMbKO
B3poCnbIM!

OBCMYXUBAHUE BACCEAHA

BHUMAHME: Mpepnyr Ecnu bl He npasun

yXofia 3a 6acCeitHOM, Bbl PUCKYETE CBOEV KM3HBIO 1 KU3HBIO BaLLMX [ETel.

* Movale MeHsiiTe Boy B BacceiiHe (0COBGEHHO B Xapkyto Norofly Unu npu
€€ 3arpsi3HeHIm), rpsi3Hast BoAa OnacHa s 310POBbS.

« [inst BOAbI B iiHe MoKynamnTe Ht e
XMMUKaTbI. TL{ATENbHO BIMOMHSIATE UHCTPYKUMMA MX POM3BOANTENS.

* MpaBunbHbIi yxoa 3a GacceitHoM NPOANMUT CPOK €ro CryxGbl.

+ BMecTumMocTb BacceliHa ykasaHa Ha ynakoske.

YUCTKA U XPAHEHVE
1. Tocne 1cnonb30BaHMsi akKypaTHO NPOTPUTE MOBEPXHOCT BNAXHOA
TPSANKOIA.
MPUMEYAHUE: Hukoraa He nonbayitTech pacTBOPUTENSMM UM [PYrUMU
XMMUKaTaMu, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAVTL U3AenHe.
. BoicywunTe 6acceitH Ha Boaayxe. Kak TonbKo OH BbICOXHET, akkypaTHO
CrIOXWTE €10 B OPUTMHAmBHYIO YnakoBky. Ecrin GacceiiH He nonHocTblo
BbICOX, BO3MOXKHO BO3HUKHOBEHME NNECEHM, KOTOPas MOBPEAWT NONOTHO
6GacceitHa.
XpaHuTe U3fenue B NPOXNagHOM, CyXOM, HEOCTYMHOM A7t AETeil MecTe.
. TpoBepsiiTe U3nenMe Ha OTCYTCTBUE MOBPEXACHMI B HAYaNeE Kaxaoro
CEe30Ha 1 PerynsipHo BO BPEMs! Hero.

PEMOHT

B criyyae noBpexaeHUs Kamepbl UCTIONb3YIATE PEMOHTHYIO 3annary,
BXOZSLLYIO B KOMMTIEKT.

1. OUMCTUTE OBNACTb, HYXAAIOLLYIOCS B PEMOHTE.

2. AkkypaTHO OTZlenuTe 3annary.

3. HanoxwTe 3annaty Ha 06nacTb, TpebyioLiyio peMoHTa, N pasrnaasTe.
4. Mopoxaute 30 MUHYT, 3aTeM HakaunBaiiTe BO3AYX.

N
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nm BospacTt
53052; 53067; 53068; 53069; 5307 1; 53079; 53093; P
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CcblnaiiTeck Ha HOMEp UNu HassaHKe, ykasaHHOE Ha ynaKkoBKe.
BHMMaTenbHO NPoYTUTE 1 COXPaHUTE MHCTPYKLIMIO Ha YNnakoBKe.




UZIVATELSKA PRIRUCKA

UPOZORNENI

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru — nebezpeci utonuti.

MONTAZNi A INSTALACNi POKYNY SI USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POTREBU. TATO HRACKA OBSAHUJE MALE CASTI, MELA BY BYT
SESTAVENA DOSPELOU OSOBOU.

« Pouze pro domaci pouZiti.

« Pouze pro venkovni pouZiti.

« Déti se mohou utopit i ve velmi malém mnoZstvi vody. Pokud bazén
nepouzivate, vypustte jej.

« Détsky bazén neinstalujte na beton, asfalt ani jiny tvrdy povrch.

« Umistéte produkt na rovny povrch alespori 2 m od veskerych konstrukci
Ci prekazek, jako jsou ploty, garaze, domy, previslé vétve, pradelni $idry
Ci elektricka vedeni.

« Pfi hrani je doporu¢eno byt zady ke slunci.

« Pokud bude uzivatel provadét dpravy ptivodniho bazénu (napfiklad
pridanim doplrik(i), musi byt tyto Upravy provedeny v souladu s pokyny
vyrobce.

« Zajistéte, aby pfi pouzivani byly bazének a skluzavka vzdy spojené,
neprekradujte maximaini hmotnost 45 kg / 99 Ib. Na skluzavce smi byt
vzdy pouze jedna osoba. U modelu 53097 neprekracujte maximalni
hmotnost (144 kg) ani maximalni pocet osob, které mohou byt na
skluzavce soucasné (2 osoby).

« Déti si musi sundat boty a bryle a musi vyndat jakékoli ostré ¢i tvrdé
predméty z kapes, protoZe ty by mohly probodnout povrch skluzavky.

« Vzdy udrZujte vchod na skluzavku volny, bez prekazek.

« Do hraciho prostoru je zakézano vnaset jidlo, piti i Zvykacky.

« Nedovolte uZivatelim délat pfemety ani hrat si pfili§ divoce.

* Nedovolte uzivateliim lézt ani zavéSovat se na stény.

PRIPRAVA

Instalace malého plaveckého bazénu obvykle zabere 1 Elovéku pouze

10 minut.

Doporuceni tykajici se umisténi bazénu:

« Je nezbytné nutné, abyste bazén rozlozili na zcela rovném a plochém
povrchu. Pokud bazén rozloZite na nerovném povrchu, mize dojit k jeho
zhrouceni a naslednému zaplaveni, které mize mit za nasledek vazné
zranéni osob nebo poskozeni soukromého majetku.

« Nerozkladejte bazén na prijezdovych cestach, plodinach, podstavcich,
Stérku ani asfaltu. Podlozi musi byt dostate¢né pevné, aby vydrzelo tlak
vody. Proto nejsou vhodna podlozi jako hlina, pisek, mékka/volna
zemina nebo asfalt.

* Na zemi se nesméji nachazet Zadné predméty a sutiny, véetné kameni a
vétvi.

+ Na mistnim méstském ¢i obecnim Gfadé se informuijte o nafizenich
tykajicich se oploceni, zabran, osvétleni a dalSich bezpecnostnich
pozadavku a zajistéte, abyste veskera tato nafizeni spinili.

SESTAVENI
1. Oteviete vodni ventil a napliite komoru vodou.
(Pouze pro vyrobek s vodni komorou.)

2. Oteviete propojovaci ventil a napliite vodni komoru. Poté uzaviete
prvni uzaveér. Poté stejnou komoru nafouknéte vzduchovou pumpou
(neni soucasti dodavky). Po nafouknuti zavfete ventil a zatlacte jej do
vzduchové komory. (Pouze pro produkt s propojovacim ventilem)

3. Otevfete bezpecnostni ventily a nafouknéte postupné vechny ¢asti. Po
nafouknuti nezapomerite zavit ventily. Pumpa neni sou¢asti dodavky.
POZNAMKA: Neprehustujte. Nepouzivejte kompresor nebo stlaceny
vzduch.

POZNAMKA: U nafukovaciho dna je vzduchovy ventil na spodni strané
vyrobku.

4. UtaZenim provazu upevnéte skluzavku k bazénu.
(Pouze pro vyrobek s demontovatelnou skluzavkou.)

6. Pomalu naplrite bazén spravnym mnoZstvim vody. Pokud je na vnitfni
strané bazénu znacka maxjmalniho objemu vody, napliite bazén az k
ni, ale ne vySe. NEPREPLNUJTE BAZEN, mohlo by dojit k jeho
zhrouceni.

SOZOR: Béhem napousténi vody do bazénu nenechavejte bazén bez
lozoru.
Spravna hladina vody

(@

POZNAMKA: Vechny obrazky jsou pouze ilustrativni. Nemusi
znazorfiovat skutecny vyrobek. Obrazky nejsou v méfitku.

VYPRAZDNENI BAZENU

1. Konkrétni pokyny tykajici se likvidace vody z bazénu najdete v mistnich
nafizenich.

2. Vyfouknéte vSechny vzduchové komry, a zérover tlacte na sténu
bazénu, aby se uvolnila. Ujistéte se, ze vdechna voda vytece do 20

minut.
POZNAMKA: Vypoustét bazén mohou pouze dospélé osoby!

UDRZBA BAZENU

UPOZORNENI: V pripadé, Ze se nebudete Fidit nize uvedenymi pokyny k

adrzbé, vystavujete se riziku poskozeni svého zdravi a zejména pak

zdravi svych déti.

+ Vodu v bazénu vymériujte v €astych intervalech (zejména v horkém
obdobi) anebo alespofi v pipadé, Ze je znatelné znedisténa. Spinava
voda muZe ohrozit zdravi uzivateld bazénu.

« Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si chemikalie k Gpravé
vody v bazénu. DodrZujte pokyny uvedené vyrobcem chemikalie.

« Spravnou udrzbou muzete vyrazné zvysit Zivotnost svého bazénu.

+ Objem bazénu je uveden na obalu.

CISTENI A SKLADOVANI

1. Po pouziti vihkym hadfikem jemné o¢istéte cely povrch.
POZNAMKA: Nikdy nepouZivejte rozpoustédia ani jiné chemikalie,
které by mohly vyrobek poskodit.

2. Nechte bazén na vzduchu oschnout, a jakmile bude zcela suchy,
peclivé jej slozte a vratte zpét do originalniho obalu. Jestlize nebude
bazén zcela suchy, mize dojit ke vzniku plisni na jeho povrchu nebo
poskozeni vystelky.

3. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

4. Na zacatku kazdé sezony a poté v pravidelnych intervalech béhem
doby pouzivani vyrobku opét zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen.

OPRAVA

Pokud je poskozena vzduchova komora, pouZijte dodanou zaplatu pro
opravu.

1. Ocistéte misto, které ma byt opraveno.

2. Opatrné stahnéte kryci vrstvu zéplaty.

3. Zaplatu pfitlatte na misto, které ma byt opraveno.

4. Pred nafouknutim vyckejte 30 minut.

Polozka Vék
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Podivejte se na nazev polozky nebo &islo vyznaéené na obalu.
Obal je nezbytné peclive precist a uchovat pro pozdéjsi pouZiti.




BRUKSANVISNING

ADVARSEL

La aldri barnet leke uten tilsyn - drukningsfare.

BEHOLD MONTERINGS- OG INSTALLASJONSINSTRUKSJON
FOR FREMTIDIG REFERANSE. LEKEN HAR SMA DELER, DEN
MA MONTERES AV EN VOKSEN PERSON.

« Kun for hjiemmebruk.

* Kun for utenders bruk.

« Barn kan drukne i sveert sma mengder vann. Tem bassenget nar det
ikke er i bruk.

« Ikke installer padlebassenget over betong, asfalt eller noen annen
hard overflate.

« Plasser produktet pa en jevn overflate minst 2 m fra strukturer eller
forhindringer, som gjerde, garasje, hus, overhengende grener,
klessnorer eller elektriske ledninger.

« Det anbefales & holde ryggen mot solen ved lek.

« Endring av forbrukeren av det opprinnelige plaskebassenget (for
eksempel tillegg av tilbeher) skal utferes i henhold til produsentens
anvisninger.

- Sikre at bassenget og rutsjebanene alltid er tilkoblet under bruk; ikke
overskrid maksimal vekt: 45 kg / 199 Ibs. Kun en person i
rutsjebanen om gangen. For 53097, ikke overskrid
maksimumsvekten: 144 kg / 317 Ibs, og maksimum to personer kan
bruke rutsjebanen samtidig.

+ Barn ma fierne sko og briller, samt eventuelle skarpe eller harde
gjenstander fra lommene, da de kan punktere rutsjeflaten.

« Alltid hold rutsjebanens inngang fri for obstruksjon.

« Ikke tillat mat, drikke eller tyggegummi inne i enheten.

« Ikke la brukerne gjere saltoer eller spille raft.

« Ikke la brukerne klatre eller henge pa veggene.

FORBEREDELSE

Installering av svemmebassengene tar vanligvis bare 10 minutter for 1

person

Anbefalinger som angar plassering av bassenget:

« Det er veldig viktig at bassenget settes opp pa et solid, jevnt
underlag. Hvis bassenget settes opp pa ujevnt underlag kan det fore
til at bassenget faller sammen eller adelegges, og renne over, noe
som igjen kan fere til alvorlig personskade og/eller skade pa
personlig eiendom.

« Ikke sett bassenget opp | oppkjersler, dekk, plattformer, grus eller
asfalt Bakken ma veere fast nok til & tale trykket fra vannet, leire,
sand, myk / lgs jord eller asfalt er ikke egnet.

« Bakken ma ryddes for alle gjenstander og all rusk, inkludert steiner
og kvister.

« Sjekk med lokale myndigheter om lover som angér inngjerding,
barrierer, belysning og sikkerhetskrav og serg for at du overholder
alle lover.

MONTERING
1. Apne vannventilen for & fylle vann i vannkammeret.
(Gjelder bare for produkt med vannkammer.)

2. Apne 3-veisventilen for & fylle vann i vannkammeret og lukk den
farste hetten, sa blaser du opp det samme kammeret med
luftpumpen (folger ikke med). Lukk ventilen etter oppblasingen og
trykk dem inn i luftkammeret. (Bare for produkter med 3-veis ventil)

3. Apne sikkerhetsventilene og blas opp delene en etter en. Husk &
lukke ventilene etter oppblasing Luftpumpe folger ikke med.
MERK: Ikke fyll i for mye luft. Ikke bruk luftkompressor eller
komprimert luft.

MERK: Du finner luftventilen for det oppblasbare gulvet pa undersiden
av produktet.

=
4. Koble rutsjebanen til bassenget ved & stramme tauet.
(Kun for produkter med avtakbar rutsjebane).

6. Fyll opp bassenget langsomt til riktig vanniva. Hvis det eksisterer en
fyllelinje, na denne, men ikke overskrid fyllelinjen p& bassengets
innside. IKKE OVERFYLL siden dette kan fere til at bassenget
faller sammen.

ADVARSEL: Ikke forlat bassenget uten tilsyn mens du fyller det.

Riktig vanniva

MERK: Alle tegninger er kun illustrerende. Det reflekterer ikke
nedvendigvis det faktiske produktet. Ikke i skala.

TOMME BASSENGET

1. Sjekk lokale reguleringer for spesifikke retningslinjer angaende
avhending av svemmebassengvann.

2. Tem alle luftkamrene, og dytt samtidig ned bassengveggen for &
temme ut vannet. Pass pa at alt vannet temmes i lzpet av 20
minutter.

NOTE: Temming mé& kun gjeres av voksne

BASSENGVEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjene for vedlikehold i

denne bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare, og dette gjelder

seerlig barns helse.

« Skift ut vannet i bassenget ofte (saerlig nar det er varmt i veeret) eller
nar det er tydelig skittent, urent vann er skadelig for brukernes helse.

* Ta kontakt med den lokale forhandleren din for anskaffelse av
kjemikalier for behandling av vannet | bassenget. Pass pa at du
folger produsentens instruksjoner.

« Korrekt vedlikehold kan forlenge bassengets levetid.

+ Se emballasjen for vannkapasitet.

RENGJ@RING OG OPPBEVARING

. Bruk en fuktig klut til & terke forsiktig over alle overflater etter bruk.
MERK: Bruk aldri lzgsemidler eller andre kjemikalier som vil kumme
skade produktet.

. La bassenget Iufttarke, og nar det er fullstendig tert bretter du det

sammen og legger det tilbake i originalemballasjen. Hvis bassenget

ikke er helt tart vil det kunne fore til muggdannelser, som skader

bassenget.

Lagres pa et kjalig, ert sted utenfor barns rekkevidde.

. Sjekk produkter for skader i begynnelsen av hver sesong og med
jevne mellomrom nar bassenget er i bruk.

N
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REPARASJON

Bruk den medfelgende reparasjonslappen hvis et kammer blir skadd.
1. Rengjor omradet som skal repareres.

2. Ta lappen forsiktig av.

3. Press lappen over omradet som skal repareres.

4. Vent i 30 minutter for oppblasing.

Artikkel Aldersgrense

53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093;

53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793 2

Se artikkelnavnet eller nummeret pa emballasjen. Informasjonen pa
emballasjen ma leses grundig og oppbevares for senere bruk.




AGARMANUAL

VARNING

Lamna aldrig ditt barn utan tillsyn — Risk for drunkning.

BEVARA MONTERINGS- OCH INSTALLATIONSANVISNINGAR
FOR FRAMTIDA BEHOV. LEKSAKEN BESTAR AV SMA DELAR
OCH SKA MONTERAS AV EN VUXEN.

« Endast for hemmabruk.

* Endast fér utomhusbruk.

« Barn kan drunkna i en véldigt liten méngd vatten. Tém poolen nar
den inte anvénds.

« Installera inte barnpoolen ovanpa cement, asfalt eller andra harda
underlag.

« Placera produkten pa ett plant underlag yta minst 2 meter fran
byggnader eller hinder sasom staket, garage, hus, dverhdngande
grenar, tvattlinor eller elektriska ledningar.

« Vi rekommenderar att ha ryggen mot solen vid lek.

ndringar som gors pa barnpoolen av konsumenten (till exempel
tillagg av tillbehor) ska utféras enligt tillverkarens anvisningar.

« Se till att poolen och rutschkanan alltid &r anslutna under
anvandning, dverskrid inte den maximala vikten. 45kg / 99Ibs. En
person at gangen pa rutschkanan. Overstig inte maxvikten for
53097: 144 kg / 317 Ibs, hogst 2 personer far anvanda banan
samtidigt.

« Barnen maste ta bort skor och glaségon, samt alla vassa eller harda
foremal fran fickorna eftersom de kan punktera ytan.

« Hall alltid rutschkanans ingang fri fran hinder.

« Tillat inte mat, dryck eller att tugga tuggummi inuti anordningen.

« Tillat inte anvandarna att gora volter eller leka vilt.

« Tillat inte anvandarna att klattra eller hanga pa vaggarna.

FORBEREDELSE

Installation av en liten swimmingpool tar ungefér 10 minuter for 1

person

Rekommendationer angaende placering av poolen:

« Poolen maste placeras pa en fast och jamn yta. Om man placerar
den pa ett ojamnt underlag kan den tippa och vattnet kan svamma
over, vilket kan leda till allvarlig personskada och/eller skada pa
personlig egendom.

« Poolen far inte installeras pa uppfarter, dack, plattformar, grus eller
asfalt. Marken ska vara fast nog att std emot trycket fran vattnet,
vilket gor att lera, sand mjuk/I6s jord eller tjara inte &r lampliga.

* Man ska avlagsna alla féremal fran marken och rengéra den fran
skrép inklusive stenar och kvistar.

« Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som géller for staket,

avskarmningar, belysning och sékerhetsutrusning och se till att
uppfylla kraven i alla géllande lagar och bestammelser.

MONTERING
1. Oppna vattenventilen for att fylla pa vatten i vattenkammaren.
(Galler endast for produkt med vattenkammare.)

2. Oppna 3-vagsventilen fér att fylla pa med vatten i vattenkammaren
och stang det forsta locket, blas sedan upp samma kammare med
luftpumpen (ingér ej). Sténg ventilen efter uppblasning och tryck in
den i luftkammaren. (Géller endast fér produkt med 3-véagsventil)

I 3. Oppna sakerhetsventilerna och blas upp delarna en efter en. Se till
att stanga ventilerna efter att varje del har blasts upp. Luftpump
medféljer ej.

OBS: Blas inte upp for mycket Anvénd inte en luftkompressor eller

‘ tryckluft.

| OBS: For uppblasbart golv finns luftventilen pa produktens botten.

4. Anslut rutschkanan till poolen genom att dra at repet
(galler endast for produkt med avtagbar rutschkana).

6.

. Fyll langsamt poolen till lamplig vattenniva, om det finns en

pafyliningslinje sa fyll upp till denna men 6verstig inte. FYLL INTE
OR MYCKET det kan gora att poolen kollapsar.

‘ VARNING: Lamna inte poolen utan uppsikt d& den fylls med vatten.

Korrekt vattenniva

(@

OBS: Alla ritningar ar enbart illustrativa. Kanske inte visar den aktuella
‘ produkten. Ej skalenliga.
TOMNING AV POOLEN
1. Kontrollera lokala foreskrifter for specifika anvisningar angaende
tdmning av poolvatten.
2. Slapp ut luften ur alla luftkammare och tryck samtidigt ner poolens
| vagg. Se till att allt vatten tomts ut inom 20 minuter.
OBS: Tomning ska utféras av vuxen!

UNDERHALL AV POOLEN

VARNING: Om du inte féljer dessa underhallsanvisningar utsatter du

dig sjalv och dina barn for risk.

* Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (galler sarskilt vid varmt
vader) eller nar det &r markbart nedsmutsat, eftersom orent vatten
kan skada anvéndarens halsa.

« Kontakta din lokala aterférsaljare angaende kemikalier for

| behandling av vattnet i din pool. F6lj noggrant anvisningarna fran
tillverkaren av kemikalierna.

« Ett gott underhall forlanger poolens brukstid.

« Vattenkapaciteten finns angiven pa férpackningen.

| RENGORING OCH FORVARING

. Efter anvandning ska man anvanda en fuktig trasa och torka av alla
ytor.
Obs: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier eftersom
de kan skada produkten.
. Lat poolen lufttorka och nér den &r helt torr ska man forsiktigt vika
ihop och lagga tillbaka den i originalférpackningen. Om poolen inte
ar helt torr kan det bildas mogel vilket skadar poolen.
Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall fér barn.
Kontrollera vid bérjan av varje sasong och med jamna mellanrum
under anvandningen att det inte uppstatt nagra skador pa poolen.

REPARATION
Om ett luftutrymme &r trasigt, ska den tillhandahallna
reparationslappen anvéandas.
1. Reng6r omradet som ska lagas.

| 2.Ta forsiktigt bort reparationslappen skyddsmaterial.
3. Tryck reparationslappen éver omradet som ska lagas.
4. Vanta 30 minuter innan luft fylls pa.

N
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Artikel Alder
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24+
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Hanvisa till produktnamn eller nummer pa férpackningen.
| Forpackningen ska sparas och forvaras for framtida referens.




OMISTAJAN OPAS

VAROITUS

Al4 koskaan jaté lasta ilman valvontaa. Hukkumisvaara.

SAILYTA KOKOAMIS- JA ASENNUSOHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. LELU SISALTAA PIENIA OSIA, JOTEN
AIKUISEN ON KOOTTAVA SE.

« Vain kotikaytt6o

* Vain ulkokayttoén.

« Lapsi voi hukkua erittdin pieneen maaraan vetta. Tyhjenna allas, kun
sita ei kayteta.

« Ala aseta kahluuallasta betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle.

« Aseta tuote tasaiselle alustalle vahintaan 2 metrin padhan esineista,
rakennelmista tai esteistd, kuten aidasta, autotallista, talosta,
yldpuolella roikkuvista puiden oksista, pyykkinaruista tai
sahkéjohdoista.

« On suositeltavaa leikkia selk& aurinkoon péin.

« Kuluttajan tekemat muutokset alkuperaiseen lastenaltaaseen
(esimerkiksi lisdvarusteiden lisdys) on tehtava valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

* Varmista, etté allas ja liukumaki ovat aina kytkettynd kayton aikan.
Ala ylita enimmaéispainoa: 45 kg. Yksi henkilo kerrallaan voi olla
liukumaessa. Malli 53097: ala ylitd enimmaispainoa: 144 kg / 317
Ibs. Liukua saa kéyttaa samanaikaisesti enintaan kaksi henkiléa.

« Lasten on otettava pois kengat ja silmalasit seka kaikki teravat ja
kovat esineet taskuistaan, koska ne voivat puhkaista liukuméen
pinnan.

3 aina liukumé&en sisaankaynti esteettémana.

« Ald anna kayttajien vieda ruokaa, juomaa tai purukumia laitteen
sisaan.

. /:\Ié anna kayttajien tehda kuperkeikkoja tai leikkia kovaotteisesti.

« Ald anna kayttajien kiiveta tai roikkua tuotteen seinista.

VALMISTELU

Uima-altaan asennus kestaa yleensé vain 10 minuuttia yhdelta

henkilolta.

i ia altaan varten:

» On ehdottoman tarke&s, etta allas asetetaan kiintealle ja
vaakatasossa olevalle pinnalle. Jos allas asetetaan epatasaiselle
pinnalle, saatetaan aiheuttaa altaan rikkoutuminen ja vuotaminen
seka sen seurauksena henkilokohtainen vamma ja/tai vahinkoja
omaisuudelle.

- Ala aseta a]otellle kansille, laitureille, soralle tai asfaltille. Maan tulisi
olla riittdvan kiintea, jotta se kestaa veden paineen; muta, hiekka,
pehmea / irtonainen maapera tai terva eivat sovi.

« Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineista ja roskista mukaan
lukien kivet ja oksat.

« Tarkista paikallisilta viranomaisilta kaikki maaraykset, jotka liittyvat
aitaamiseen, esteisiin, valaistukseen ja turvavaatimuksiin seka
varmista, etté noudatat kaikkia lakien vaatimuksia.

KOKOAMINEN
1. Avaa vesiventtiili lisétéksesi vetta s:
(Koskee tuotteita, joissa on vesis:

N

. Avaa kolmiosainen venttiili ja tayta vesikammio vedelld. Sulje

ensimmainen korkki. Tayta sitten sama kammio ilmapumpulla (ei
Sulje venttiili iimalla tayton jalkeen ja paina ne
. (Kaytetaan vain tuotteiden kanssa, joissa on
kolmiosaisten venmih)

3. Avaa turvaventtiilit ja tayté osat yksi kerrallaan Muista sulkea
venttiilit tayton jalkeen. Pakkaus ei sisélla pumppua.
HUOMAA: Ala ylitayta. Ala kayta kompressoria tai paineilmaa.

HUOMAA: Taytettavissa pohjissa venttiili on tuotteen pohjassa.

!
4. Yhdista liukumaki altaaseen kiristamalla koysi.
(Koskee vain tuotteita, joissa on irrotettava liukumaki).

6. Tayta allas hitaasti ve
vedentayttdmerkki, t Vel
siséreunan merkkid. ALA YLITAYTA, sill4 se saattaa alheuttaa
altaan romahtamisen.

VAROITUS: Al jata vedella taytetty4 allasta ilman valvontaa.

Oikea veden taso

—

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisié. Ne eivét mahdollisesti
vastaa todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

ALTAAN TYHJENNYS

1. Tarkista, onko paikallisissa maardyksissa mainintoja uima-altaiden
veden havittamisesta.

2. Poista ilma kaikista iimakammioista ja samalla tyénna altaan reuna
alas vapauttamiseksi. Varmista, etta kaikki vesi poistetaan 20
minuutissa.

MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!

ALTAAN HUOLTO

VAROITUS: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia ohjeita, saatat

vaarantaa terveytesi ja erityisesti lastesi terveyden.

« Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti lampimalla iimalla) tai kun
havaitaan likaantumista, likainen vesi on vahingollista kayttdjien
terveydelle.

« Ota yhteytta jalleenmyyjaén saadaksesi kemikaaleja altaan veden
kasmelya varten. Varmista, ettd noudatat kemikaalin valmistajan
ohjeita.

« Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.

« Katso pakkauksesta altaan vesitilavuus.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Kéyton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki pinnat.
MUISTUTUS: Al koskaan kayta liuottimia tai muita kemikaaleja,
jotka voivat vahingoittaa tuotetta.

2. Anna altaan kuivua ilmassa ja kun se on kuivunut kokonaan, taittele
allas varovasti ja laita se takaisin sen alkuperaiseen pakkaukseen.
Jos allas ei ole taysin kuiva, saattaa muodostua hometta ja allas voi
vahingoittua.

3. Varastoi viiledan, kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.

4. Tarkista tuote vaurioiden havaitsemiseksi kauden alussa seké
saanndllisin véliajoin kaytettdessa.

KORJAUS

Jos kammio vaurioituu, kdytd mukana toimitettua korjauspaikkaa.
1. Puhdista korjattava alue.

2. Ota paikka varovasti esiin.

3. Paina paikka korjattavaan kohtaan.

4. Odota 30 minuuttia ennen tayttamista.

Tuote Ika
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; o4
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Katso tuotteen nimi tai numero, joka ilmoitetaan pakkauksessa.
Lue pakkaus huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.




PRIRUCKA PRE POUZIVATELA

UPOZORNENIE

Nikdy nenechajte vase diet'a bez dozoru — nebezpecenstvo utopenia.

POKYNY PRE MONTAZ A INSTALACIU ODLOZTE PRE BUDUCE
POUZITIE. HRACKA OBSAHUJE MALE CASTI, MALA BY
ZOSTAVENA DOSPELOU OSOBOU.

« Iba na domace pouZzitie.

« Iba na pouZitie vonku.

« Deti sa m6zu utopit aj vo velmi malom mnozstve vody. Pokial bazén
nepouzivate, vypustte ho.

« Neukladajte detsky bazén na beton, asfalt alebo iny tvrdy povrch.

« Vyrobok umiestnite na rovny povrch, aspori 2 m od akejkolvek
konétrukcie ¢i prekazky ako su ploty, garaz, dom, visiace vetve,
3nary na bielizen ¢i elektrické vedenie.

« Pri hrani odporti¢ame polohu so sinkom za chrbtom.

« Spotrebitelské zmeny pévodného detského bazéna (napriklad
pridanie doplnkov) musia prebiehat v stlade s pokynmi vyrobcu.

« Zabezpecte, aby boli bazén a Smykacka pri pouZivani vzdy spojené;
neprekracujte maximalnu hmotnost: 45 kg / 99 libier. V danom ¢ase
len jedna osoba na Smykacke. Pre 53097, neprekracujte maximalnu
hmotnost: 144 kg / 317 Ib a maximalny pocet pouzivatelov na
$myklavke sU stcasne len dve osoby.

« Deti si musia vyzut topanky a odlozit okuliare, ako aj v8etky ostré
alebo tvrdé predmety z ich vreciek, pretoZze m6zu prepichndt povrch,
po ktorom sa budu $mykat.

« Vchod vzdy udrzujte volny a bez prekazok.

« Zabraiite vstupu s jedlom, ndpojom a Zuvackou do vnutra jednotky.

«» Nedovolte, aby pouZivatelia robili kotrmelce alebo hrali divoku hru.

« Nedovolte, aby sa pouzivatelia vy$plhali alebo viseli na stenach.

PRIPRAVA

Jednému ¢loveku trva instalacia malého bazéna zvycajne len 10

mindt.

Odporucéania tykajlice sa umiestnenia bazéna:

« Zakladom je, aby bol bazén umiestneny na pevnom a rovhom
podklade. Ak by bol bazén postaveny na nerovnej ploche, mohlo by
dojst k jeho prevrateniu a vyteceniu vody a sposobit Uraz a/alebo
poskodenie osobného majetku.

« Nepostavte ho na prijazdovych cestach, doskach, strku alebo
asfalte. Pda musi byt dostatocne pevna aby uniesla tlak vody;
blato, piesok mékka/kypra péda alebo asfalt nie st vhodné.

« Z povrchu pody musia byt odstranené vetky predmety a sutiny,
vratane kamenov a haluzi.

» U samospravnych organov si zistite, aké miestne nariadenia
tykajuce sa oplotenia, bariér, poZiadaviek na osvetlenie a
bezpecnost musite dodrzat a zabezpecte dodrzanie vietkych
zakonov.

MONTAZ
1. Otvorenim vodného ventilu napustte vodu do vodnej komory.
(Iba pre produkty s vodnou komorou.)

N

. Otvorte 3 spojovacie ventily a napliite vodou vodnu komoru. Potom
zatvorte prvé viecko. Nasledovne naftknite rovnaku komoru s
pomocou vzduchového ¢erpadla (nie je sucast balenia). Po
naftknuti zatvorte ventil a zatléte ho do vzduchovej komory. (iba
pre produkty s 3 spojovacimi ventilmi)

3. Otvorte poistné ventily a ¢asti nafuknite jednu po druhej. Po
nafiknuti nezabudnite ventily zatvorit. Vzduchové ¢erpadlo nie je
sucast balenia.

POZNAMKA: Nenafukuijte prilis. NepouZivajte vzduchovy
kompresor ani stlaéeny vzduch.

POZNAMKA: Pre nafukovaciu podlahu sa vzduchovy ventil nachadza
na dolnej strane produktu.

~Ea
4. Napnutim lana pripojte $myklavku k bazénu.
(Iba pre produkty s odnimatelnou $myklavkou).

o

. Tayta allas hitaasti vedella oikeaan syvyyteen. Jos altaassa on
vedentayttdmerkki, tayté vetté tahan merkkiin asti, mutta ala ylita
siséreunan merkkia. ALA YLITAYTA, silla se saattaa aiheuttaa
altaan romahtamisen.

POZOR: Pocas plnenia vodou nenechavaijte bazén bez dozoru.

Ustrezna gladina vode

(@

POZNAMKA: Vetky schémy sluzia len na ilustraciu. Nemusia
zobrazovat skutoény produkt. Nie st v mierke.

VYPUSTENIE BAZENA

1. Pri vypustani vody z bazéna sa riadte Specialnymi lokalnymi
nariadeniami.

2. Sfuknite v8etky vzduchové komory, si¢asne zatlacte stenu bazéna
pre uvolnenie. Vypustenie vSetkej vody trva 20 minut.
POZNAMKA: Bazén moze vypustit len dospela osoba.

UDRZBA BAZENA

UPOZORNENIE: Ak nedodrzite postupy pre Udrzbu ktoré tu st

gvedené, moZete ohrozit' svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich
eti.

+ Vodu v bazéne vymienaijte ¢asto (hlavne v teplom pocasi) alebo ked
je viditelne znecistena. Znecistena voda méze pouzivatelovi
sposobit’ zdravotné problémy.

« Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od va$ho miestneho
predajcu. Dbajte na dodrziavanie pokynov vyrobcu chemikalii.Sprav-
nou udrzbou maximalizujete Zivotnost vasho bazéna.

+ Objem vody je uvedeny na baleni.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Po pouziti vihkou handrickou jemne vycistite cely povrch.
POZNAMKA: Nikdy nepouzite rozpustadla ani iné chemikalie,
pretoZe by mohli produkt poskodit’.

2. Bazén vysuste a po tuplnom vysuseni ho opatrne poskladajte a
vloZte do originélneho balenia. Ak by bazén nebol tpine suchy,
mohla by sa vytvorit plesen a poskodit bazén.

3. Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.

4. Na zaciatku kazdej sezony a pocas pouzivania produktu ho v
pravidelnych intervaloch kontrolujte, &i nie je poskodeny.

OPRAVA

V pripade poskodenia komory pouZite zaplatu na opravu.
1. Opravované miesto vycistite.

2. Starostlivo nalepte zaplatu.

3. Zaplatu pritlacte na opravované miesto.

4. Pred naftknutim vyckajte 30 minut.

Polozka Vek
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Riadte sa podla ndzvu polozky a ¢isla uvedeného na baleni.
Navod na baleni si dokladne preditajte a odlozte pre pouZzitie v
buducnosti.




INSTRUKCJA OBSLUGI

OSTRZEZENIE

Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez nadzoru —
niebezpieczenstwo utonigcia.

ZACHOWAJ INSTRUKCJE MONTAZU | INSTALACJI DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. ZABAWKA ZAWIERA MALE

CZESCI, MONTAZ POWINIEN BYC PRZEPROWADZONY PRZEZ
OSOBE DOROSLA.

» Wylgcznie do uzytku domowego.

« Wylgcznie do uzytku zewnetrznego.

« Dzieci mogg utong¢ w bardzo matej ilosci wody. Oprézni¢ basen jesli
nie uzywany.

« Nie ustawia¢ brodzika na betonie, asfalcie czy innych twardych
powierzchniach.

» Umies¢ produkt na ptaskiej powierzchni, w odlegtosci co najmniej 2 m
od wszelkich konstrukcji lub przeszkéd, takich jak ogrodzenia, garaze,
budynki, zwisajace gatezie, sznury na pranie czy kable elektryczne.

+ Zaleca sig zabawe w pozycji tylem do storica.

» Wszelkie modyfikacje oryginalnego basenu przeprowadzone przez
konsumenta (np. dodanie akcesoriéw) powinny zosta¢ przeprowadzone
zgodnie z instrukcjami producenta.

« Upewnij sie, ze basen i zjezdzalnia sq zawsze potgczone w trakcie
uzytkowania; nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia: 45 kg / 99 Ibs.
Na zjezdzalni powinna znajdowac sie jednoczesnie nie wigcej niz jedna
osoba. W przypadku 53097 nie przekracza¢ maksymalnej masy: 144
kg, a na zjezdzalni moga sie znajdowa¢ maksymainie dwie osoby.

« Dzieci muszg zdjg¢ obuwie i okulary, jak réwniez wyja¢ wszystkie ostre
lub twarde przedmioty z kieszeni, poniewaz moga one przebi¢
powierzchnie stuzgcg do zjezdzania.

» Wejscie do zjezdzalni powinno by¢ zawsze wolne od przeszkéd.

« Nie pozwala¢ na wnoszenie jedzenia, picia i gumy do zucia do
produktu.

« Nie zezwala¢ uzytkownikom na robienie salt i gwattowne zabawy.

« Nie pozwala¢ uzytkownikom na wspinanie si¢ lub zwisanie ze $cian
produktu.

PRZYGOTOWANIE

Montaz matego basenu zajmuje zazwyczaj tylko 10 minut dla 1 osoby

Zalecenia dotyczace miejsca basenu:

« Bardzo wazne jest, zeby basen postawic' na twardym, réwnym terenie.
Jesli basen ustawiony jest na nieréwnym podiozu, to moze doprowadzi¢
do runigcia basenu i zalania, powodujac powazne obrazenia ciata i/lub
wyrzadzi¢ szkody materialne.

+ Nie stawiaj basenu na podjazdach, podestach, podwyzszeniach, zwirze
lub asfalcie. Podioze powinno by¢ do$¢ mocne, zeby wytrzymato
ci$nienie wody; btoto, piasek, miekka/luzna gleba lub mokradta nie
nadajg sie.

« Podfoze nalezy oczysci¢ ze wszystkich przedmiotow i gruzu, a takze z
kamieni i patykow.

« Sprawdz, jakie sg obowigzujace przepisy lokalne dotyczace stawiania
ogrodzen, barierek, o$wietlenia oraz jakie sg przepisy dotyczace
bezpieczenstwa i upewnij sig, czy nie naruszasz zadnego z nich.

MONTAZ
1. Otwdrz zawor wody, aby napetni¢ wodg komore wodna.
(Tylko dla produktu wyposazonego w komore wodng).

N

. Otworzy¢ 3 zawory fgczace, aby wypetni¢ wodg komore wodng i
zamkng¢ pierwszg nakretke, a potem nadmuchac tg samg komore
pompg powietrza (brak w zestawie). Po napompowaniu zamkna¢
zawor i weisngc go do komory powietrznej. (Tylko dla produktow z 3
zaworami tgczacymi)

3. Otwdrz zawory bezpieczenistwa i nadmuchaj kolejno wszystkie czesci.
Pamietaj, aby zamkna¢ zawory po inflacji. Pompa powietrza nie jest
zatgczona.

UWAGA: Nie pompuj nadmiernie. Nie uzywac ani sprezarki powietrza ani
powietrza sprezonego.

UWAGA: | e podtogi
sie w dolnej czesci produktu.

ja zawor powietrza, ktory znajduje

~Ee
4. Polacz zjezdzalnig z basenem, napinajac ling.
(Tylko dla produktu z odpinang zjezdzalnig).

6. Powoli napetniaj basen do odpowiedniego poziomu wody, jesli wewnatrz
jest linia wskazujaca poziom, nalezy do niej dotrze¢, ale nie przekraczac.
przekraczac zaznaczongj linii napetnienia. NIE PRZEPELNIAC poniewaz
grozi to zawaleniem sie basenu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz go woda.

Prawidtowy poziom wody

UWAGA: Wszystkie rysunki maja tylko charakter ilustracyjny. Moga odbiega¢

od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sa wymiarami
rzeczywistymi.

SPUSZCZANIE WODY Z BASENU

1. Sprawdz lokalne przepisy odno$nie odprowadzania zuzytej wody z basenu.

2. Spus¢ powietrze ze wszystkich komér powietrza, jednoczesnie nacisnij do
dotu $cianke basenu, aby woda splyneta. Spuszczanie wody trwa do 20
minut.
UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac tylko osoba dorostal

KONSERWACJA BASENU
OSTRZEZENIE Jesli nie bedziesz dostosowywat sig do wskazowek

h konserwacji, w w tym miejscu, Twoje zycie, a w
szczegolnosci dzieci, moze by¢ zagrozone.

« Wymieniaj wode w basenach regularnie (zwlaszcza w czasie upatow) lub
kiedy widocznie jest ona zanieczyszczona, poniewaz brudna woda jest
szkodliwa dla zdrowia uzytkownikéw.

« Skontaktuj sig z lokalnym sprzedawca celem nabycia $rodkéw chemicznych
stuzacych do pielegnaciji wody w basenie. Przestrzegaj wskazéwek
producenta $rodkéw chemicznych.

« Odpowiednia konserwacja moze wydiuzy¢ zywotnos¢ Twojego basenu.

* Przeczytaj na opakowaniu informacje dotyczace objetosci basenu.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

. Po uzyciu basenu przetrzyj delikatnie wszystkie jego powierzchnie wilgotng
szmatka.
Uwaga: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikow, ani innych srodkéw
chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ produkt.

. Wysusz basen na powietrzu, a gdy jest juz catkowicie suchy, z6z go i

schowaj do jego oryglnalnego opakowania. Jesli basen nie jest calkiem

suchy, moze w nim pojawic sie plesn, ktora moze uszkodzic basen.

Przechowuj w chlodnym, suchym miejscu, z dala od zasiggu dzieci.

. Na poczatku kazdego sezonu sprawdz produkt, czy nie jest uszkodzony, a
gdy uzywasz go, sprawdzaj go regularnie.

NAPRAWA

Jesli komora powietrzna jest uszkodzona, nalezy uzy¢ zataczonej taty
naprawczej.

1. Wyczys¢ powierzchnig przeznaczong do naprawy.

2. Ostroznie odklej fate.

3. Docisnij fate do powierzchni przeznaczonej do naprawy.

4. Odczekaj 30 minut przed napompowaniem.

N -

pw

Sprzet Dla dzieci w wieku

53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093;
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793
Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu. Przeczytaj uwaznie informacje na

opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, zeby mozna bylo korzysta¢ z niego w
pozniejszym czasie uzytkowania.
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HASZNALATI UTASITAS

FIGYELMEZTETES

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket. Fulladasveszély.

ORIZZE MEG AZ OSSZESZERELESI ES TELEPITESI JTMUTATOT,
HOGY KESOBB IS BELENEZHESSEN. A JATEK APRO
ALKATRESZEKET TARTALMAZ, AZ OSSZESZERELEST FELNOTTNEK
KELL VEGEZNIE.

« Csak otthoni hasznélatra.

« Csak szabadtéri hasznalatra.

« A gyermekek akar a sekély vizbe is belefulladhatnak. Uritse le a medencét,
amikor nem hasznalja a terméket.

« A pancsolét ne allitsa fel betonon, aszfalton vagy mas kemény feliileten.

+ Teritse ki a terméket egy, a szerkezetektd| és akadalyoktdl (pl. kerltes
garazs, haz, 16g6 agak, szaritokod vagy
legalabb 2 m-re 1évé vizszintes fellleten.

. }'ana’csos ugy elhelyezni, hogy jatszaskor a termék hatulja nézzen a nap
elé.

* A pancsolét a felhasznal kizarolag a gyartéi utasitasoknak megfeleléen
modosithatja (példaul tartozékok felszerelésével).

* Bizonyosodjon meg arrél, hogy a medence és a cstiszda hasznalat esetén
mindig egymashoz legyen kétve — ne Iépje tul a maximalis témeget: 45 kg /
99 Ibs. Egyszerre egy ember hasznélhatja a cstszdat. A 53097-es szamu
cikk esetében ne haladja meg a megengedett maximalis tomeget: 144 kg /
317 font, a cstiszdat egyszerre maximum két személy hasznélhatja.

« A gyermekek kotelezéen vegyeék le a cipét és szemiiveget, illetve el kell
tavolitaniuk minden éles vagy kemény targyat a zsebeikbdl, mivel ezek
kilyukaszthatjak az csuszdafeliletet.

« A csuszdabejaratot minden esetben tartsa akadalymentesen.

+ Az egységbe a felhasznalok nem vihetnek be élelmiszert, innivalét vagy
ragogumit.

* Ne hagyja, hogy a felhasznalok bukfencezzenek vagy durvan jatsszanak.

« Ne hagyja, hogy a felhasznalok a tartofalakra masszanak, vagy azokrol
légjanak le.

ELOKESZULET

Akismedence 6sszeszerelése rendszerint csak 10 percig tart 1 személy
esetén.

A

« Nagyon fontos, hogy a medence szilard, egyenletes talajon legyen
felallitva. Ha a medence egyenetlen talajon &ll, az a széteséséhez és
ennek kévetkeztében a viz altali elontéshez vezethet, komoly személyi
sériilést és/vagy anyagi kart okozva.

* Amedencét ne allitsa fel az autoébeallon, deszkaburkolaton, emelvényen,
kavicson vagy aszfalton. A talajnak elég ersnek kell lennie ahhoz, hogy
kibirja a viz nyomasat; iszapos, homokos, puha / lagy talaj vagy Iapos
vidék a medence felallitdsara nem alkalmas.

+ Atalajt meg kel tisztitani mindenféle targytol és koves tormeléktél valamint
fadaraboktol.

« Tudakolja meg a helyi 6nkormanyzatnal a kerités, korlat felallitasara, a
vilagitasra és a biztonsagra vonatkozo el6irasokat és ellendrizze, hogy
azokat nem sérti-e meg.

OSSZESZERELES
1. Nyissa ki a vizcsapot, és toltse fel a vizkamrat.
(Csak vizkamraval ellatott termék esetén.)

2. Nyissa ki a 3 db 0sszekotd szelepet, és tltse fel a vizkamrat. Utana zarja
be az elsd sapkat, és fujja fel ugyanezt a szelepet Ievegoszwattyuval
(nem tartozék). A felfujast kdvetGen zarja vissza a szelepet, és nyomja be
a légkamraba. (Csak 3 db dsszekotd szeleppel ellatott termék esetén)

3. Nyissa ki a biztonsagi szelepeket, és fujja | fol a termék részeit egyenként. A
fe\fujast kdvetden ne feledje el A

MEGJEGYZES Ne fujja tal. Ne hasznaljon levegokompresszort vagy siiritett
levegét.

MEGJEGYZES: Felfijhaté alj esetén a levegészelep a termék alulso oldalan
talélhato.

=
4. Csatlakoztassa a cstszdat a medencéhez a kotél megszoritasaval
(Csak eltavolithatd cstiszdaval ellatott termék esetén.)

6. Lassan tdltse fel a medencét, mig el nem érte a megfeleld vizszintet. Ha van
feltiintetett toltésszint, érje el azt, de ne |épje tll a medence belsején
feltintetett toltésszintet. NE TOLTSE TUL, mivel ez a medence 6sszedolését
okozhatja.

FIGYELEM Ne hagyja a medencét feliigyelet nélkiil, mig azt vizzel tolti fel.

Megfeleld vizszintt

(@

FIGYELEM: Az 6sszes 4bra csak illusztracios célokat szolgal. Azok nem
feltétlentil az eredeti terméket mutatjak be. A méretaranyok a valoditdl
eltérhetnek.

AVIZ LEERESZTEESE A MEDENCEBOL

1. Ellendrizze a helyi el6irasokat a medence vizének az elvezetését illetéen.

2. Eressze le a leveg6t a Iégkamrakbol, ugyanakkor szoritsa le a medence falat,
hogy a viz tdvozhasson. A viz leeresztése a medencébdl 20 percig tart.
FIGYELEM: A viz leeresztését csak feln6tt személy végezze!

A MEDENCE KARBANTARTASA

FIGYELMEZTETES: Ha nem tarja be a karbantartasra vonatkozo itt leirt

utasitasokat, a sajat egészségét, mindenek el6tt pedig a gyermekek testi épségét

veszélyeztetheti.

» Gyakran cserélje a medence vizét (féleg kanikula idején) vagy akkor, ha abban
Iszhennyezést vesz észre, mert a piszkos viz a felhasznalok egészségére karos
ehet.

+ Amedence vizének megfelelé mindségét biztosito viztisztito szereket a helyi
forgalmazoétol szerezhen be. Tarlsa bea vegyszereket gyarté cég utasitasait.

+ Amedence megho: ja a termek élettartamat.
+ Amedence viztérfogata a csomagolason talélhato.
TISZTITAS ES TAROLAS

1. Amedence hasznalata utan egy nedves ruhaval dvatos mozdulatokkal torélje
tisztéra az Gsszes felilletet.
FIGYELEM: Sohasem hasznaljon vagy egyéb
amelyek a terméket megsérthetik.

2. Amedencét szaritsa meg teljesen a szabad levegon, hajtsa 6ssze 6vatosan,
majd tegye be az eredeti csomagolasaba. Ha a medence nem szaradt meg
teljesen, bepenészedhet, ami a medence sériilését eredményezheti.

3. Aterméket szaraz, hivos helyen, gyermekek eldl elzérva tarolja.

4. Aterméket minden szezon elején, a haszndlata soran pedig rendszeresen
ellendrizze, hogy nincsenek-e rajta sériilések.

JAVITAS

Ha egy kamra megsériilt, hasznalja a mellékelt javittapaszt.
1. Tisztitsa meg a javitando teriiletet.

2. Ovatosan hizza le a tapaszt.

3. Nyomja a tapaszt a javitando teriletre.

4. Afelfdjas elétt varjon 30 percet.

Arucikk

53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093;
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Ajanlott kor

2+

Figyelien oda a feltiintetett és -szamra. Olvassa el
figyelmesen a csomagolason talélhato informaciot és a csomagolést 6rizze meg,
hogy az a késdbbiek soran is rendelkezésre alljon.




LIETOTAJA ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS

Nekad at bérnu bez il - risks.

SAGLABAJIET SALIKSANAS UN UZSTADISANAS
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI. ROTALLIETA SATUR
MAZAS DETALAS, TA IR JASALIEK PIEAUGUSAJAM.

« Tikai izmantosanai

« Tikai izmanto$anai

« Bérni var noslikt |oti nellela adens daudzuma. Iztuk$ojiet baseinu,
kad tas netiek izmantots.

« Neuzstadiet rotaju baseinu uz betona, asfalta vai kadas citas cietas
virsmas.

« Novietojiet produktu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attaluma no
jebkadam celtném vai tadiem Skérsliem ka Zogs, garaza, maja,
parkarusies zari, velas auklas vai elektribas vadi.

« leteicams rotalaties ar muguru pret sauli.

+ Izmainas originalajam rotalu baseinam (pieméram, piederumu
pievieno$ana) patérétajam javeic saskana ar razotaja instrukcijam.

+ Parliecinieties, ka baseins un slidkalnin lieto$anas laika vienmer ir
savienoti; neparsniedziet maksimalo svaru: 45 kg / 99 Ib. Vienlaicigi
uz slidkalnina drikst atrasties tikai viens cilvéks. Lietojot modeli
53097, nepérsniedziet maksimalo svaru: 144 kg (317 marc.), un uz
slidkalnina vienlaikus drikst atrasties ne vairak ka 2 personas.

« Bérniem janonem apavi un brilles un jaiznem ko kabatam jebkadi asi
vai cieti priekdmeti, kas var caurdurt slidkalnina virsmu.

* Neaizsedziet slidkalnina ieeju ar citiem priekSmetiem.

« Izstradajuma izmanto$anas laika aizliegts lietot &édienus, dzérienus
vai ko$ ajamas gumijas.
+ Izstradajuma izmanto$anas laika aizliegts izpildit salto vai uzvesties

3jas apstaklos.

ajuma izmantoSanas laika aizliegts rapties vai karties uz
|zstrada1uma sienam.

SAGATAVOSANA

Nelielu baseinu parasti var uzstadit 1 persona aptuveni 10 minatés.

leteikumi par baseina uzstadiSanu:

* Svarigi ir uzstadit baseinu uz cietas un lidzenas virsmas. Ja baseins
ir uzstadits uz nelidzenas virsmas, tas var sabrukt un noplast,
izraisot smagus ievainojumus un/vai sabojajot Tpasumu.

+ Baseinu nedrikst uzstadit uz piebraucamajiem celiem, kiajiem,
platformam, grants vai asfalta. Virsmai jabat pietiekami cietai, lai
izturétu Gdens spiedienu. Sim nolGkam nav pieméroti dubli, smiltis,
miksta un irdena augsne vai pikis.

« No virsmas janovac visi priekSmeti un netirumi, tostarp akmeni un
koku zari.

« Parbaudiet, vai viss ir saskana ar visiem vietéjiem padvaldibas
noteikumiem attieciba uz Zogiem, noZogojumiem, apgaismojumu un
dro$ibas prasibam.

SALIKSANA
1. Atveriet Gdens ventili, lai uzpilditu Gdeni Gdens nodalijuma.
(Paredzéts tikai precém ar tGdens nodalijumu.)

N

. Atveriet 3 savienojoSos varstus, lai piepilditu Gdens nodalijumu ar
adeni, un aizveriet pirmo nodalijumu, péc tam piepumpgjiet to pasu
nodalfjumu ar gaisa pumpi (nav ieklauts). Péc piepisanas aizveriet
drosibas ventili un iespiediet to gaisa nodalijuma. (Paredzéts tikai
precém ar 3 savienojosiem varstiem)

3. Atveriet drodibas ventilus un pa vienai piepatiet dajas. NodroSiniet
ventilu aizvér§anu péc pieptsanas. Gaisa slknis nav ieklauts
komplekta.

PIEZIME: Nepiepatiet par daudz. Neizmantojiet gaisa kompresoru
vai saspiestu gaisu.

L -

PIEZIME: Piept$amam gridam gaisa ventilis atrodas produkta

apaksa. @
e
4. Savelkot virvi, savienojiet slidkalninu ar baseinu.

(Paredzéts tikai iztradajumiem ar izjaucamu slidkalninu).

o

6. Lénam piepildiet baseinu ar attiecigu tGdens limeni. Ja ir noradita
uzpildes lTmena atzime, tad uzpildiet Gdeni lidz atzimei, bet
neparsniedziet ITniju baseina iekSpusé. NEPARPILDIET, jo tas var
izraisit baseina pliSanu.

UZMANIBU! Uzpildot Gdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga.

Pareizs dens limenis

—

PIEZIME. Visi attéli paredzéti tikai ilustrativiem noltkiem. Tajos var
nebdt attélots faktiskais izstradajums. Neatbilst mérogam.

BASEINA IZTUKSOSANA

1. Skatiet viet&jos noteikumus par pasiem noradijumiem attieciba uz
adens iztecina$anu no baseina.

2. Izlaidiet gaisu no visam gaisa kameram un vienlaicigi spiediet
baseina sienu, lai gaisu izspiestu. Lai izlaistu visu Gdeni, var bat
nepiecieS$amas 20 mindtes.

PIEZIME. Udens jaiztecina pieaugu$ajam!

BASEINA KOPSANA

BRIDINAJUMS: Ja neievérojat $eit snleg!os kop$anas noradijumus,

varat apdraudét savu veselibu, jo pasi savu bérnu veselibu.

« Regulari mainiet Gdeni baseina (TpaSi karsta laika) vai ar tad, kad tas
ir kluvis netirs, jo netirs Gdens ir kaitigs baseina lietotaju veselibai.

« Lai uzturétu tdens tiribu, no vietéja tirgotaja iegadajieties baseina
kimiskas vielas. Jaievéro kimisko vielu raZotaja sniegtie noradijumi.

« Pareiza kop$ana var paildzinat baseina kalposanas laiku.

« Udens ietilpiba ir noradita uz iepakojuma.

TIRISANA UN GLABASANA
- Péc lietosanas uzmanigi noslaukiet ar mitru Iupatmu visas virsmas.

kas var sabojat |zstradajumu

|zzavéjiet baseinu zem klajas debess un, kad tas ir pilniba izZuvis,
salociet un ievietojiet atpakal iepakojuma. Ja baseins nav pilniba
izzuvis, var rasties pel&jums un sabojat baseinu.

. Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.

Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika parbaudiet
izstradajumu, vai tas nav bojats.

N

NN

LABOSANA

Ja ir bojats kads no nodalijumiem, izmantojiet pievienoto ielapu.
1. Notiriet vietu, kas jasalabo.

2. Uzmanigi nolobiet ielapu.

3. Piespiediet ielapu virs vietas, kas jasalabo.

4. Pirms uzp@$anas nogaidiet 30 minates.

Elements Vecums
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 2+
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097, 98793

Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz iepakojuma. Rapigi
izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabajiet to turpmakai uzzinai.




SAVININKO VADOVAS

ISPEJIMAS

Niekada nepalikti vaiko be prieziiiros. Pavojus nuskesti.

ISSAUGOKITE SURINKIMO IR MONTAVIMO INSTRUKCIJAS, KAD
GALETUMETE PASIZIURETI ATEITYJE. ZAISLO SUDETYJE YRA
MAZY DALIY, TAD J] SURINKTI TURI SUAUGES ASMUO.

« Skirta tik buitiniam naudojimui.

« Skirta naudoti tik lauke.

« Vaikai gali nuskesti ir labai mazame kiekyje vandens. Kai baseinas
nenaudojamas, i$pilkite i$ jo vanden;.

« Nedékite vaiky baseino ant betono, asfalto ar bet kokio kito kieto
pavirsiaus.

» Padékite gaminj ant lygaus pavirSiaus maziausiai 2 m atstumu nuo
bet kokio statinio arba klidties, pavyzdZiui, tvoros, garazo, namo,
medziy Saky, skalbiniy virviy ar elektros laidy.

« Zaidziant rekomenduojama nusukti nuo saulés.

« Vartotojas, keisdamas vaiky baseing (pavyzdziui, pridédamas
priedy), turi laikytis gamintojo nurodyty instrukcijy.

« |sitikinkite, kad baseinas ir Ciuozykla naudojimo metu visada
sujungti, nevirSykite maksimalaus svorio: 45 kg (99 sv.). Vienu metu
ant ¢iuozyklos gali bati tik vienas Zmogus. Naudodami 53097,
nevirSykite maksimalaus svorio — 144 kg / 317 svar. Shuozykla vienu
metu gali naudotis ne daugiau kaip du asmenys.

« Vaikai turi nusiauti batus, nusiimti akinius ir kiSeniy i$siimti visus
astrius ar kietus daiktus, nes jie gali pradurti iuozyklos pavirsiy.

« Prizidrékite, kad ant jéjimo j CiuoZyklg niekada nebaty kliuviniy.

« Ciuozyklos viduje neleiskite gerti, valgyti ar kramtyti gumos.
« Neleiskite naudotojams vartytis per galva ar kitaip grubiai Zaisti.
« Neleiskite naudotojams lipti arba kabéty ant esanciy sieny.

PARUOSIMAS
Surinkti mazg baseing vienam Zmogui jprastai uZtrunka apie 10
minuéiy.

deél ino vietos parinkimo:

« Labai svarbu, kad baseinas stovéty ant tvirto, lygaus pavirSiaus.
Jeigu pastatote baseing ant nelygios Zemeés, baseinas gali sugriati, o
vanduo issilieti ir rimtai suZeisti ir / arba padaryti Zalos nuosavybei.

« Nestatykite vaZiuojamojoje kelio dalyje, ant denio, platformy, Zvyro
ar asfalto. Zemé turi bati pakankamai tvirta, kad i$laikyty vandens
svorj; dumblas, smélis, minkstas / birus dirvozemis arba degutuotas
pavirdius netinka.

« Reikia nuo Zemés nurinkti visus daiktus ir IGZenas, jskaitant akmenis
ir $akeles.

« Pa: rékite vietinés valdzios jstatymus dél tvory, barjery,

pSvietimo bei saugos reikalavimy, ir jsitikinkite, jog laikotés

jstatymy.

SURINKIMAS
1. Atidarykite vandens voZtuvg ir j vandens kamerg pripilkite vandens.
(Tik gaminiui su vandens kamera.)

I

Norédami jpilti vandens j vandens kamerg, atidarykite 3-y daliy
persijungiantj voztuva tada uzdarykite pirma dangtelj, o tada
pripaskite tg pacia kamerg pompa (nepateikiama). Pripate
uzdarykite voztuva ir jstumkite j oro kamera (taikoma tik produktui
su 3-y daliy persijungianciu voztuvu).

| 3. Atidarykite apsauginius voZtuvus ir pripaskite gaminj. Pripate,
uzdarykite voZtuvus. Oro pompa nepridéta.
PASTABA: Nepripuskite gaminio per daug. Nenaudokite oro
‘ kompresoriaus arba suspausto oro.

PASTABA: Pripuciamy grindy atveju oro voZtuvas yra apatinéje
| gaminio puséje.

=
4. Prijunkite CiuoZyklg prie baseino priverzdami virve.
(Tik gaminiui su nuimama ¢iuozykla).

6. 13 léto pildykite baseing iki tinkamo vandens lygio; jei nurodyta
pildymo linija, pasiekite ja, tatiau nevir$ykite baseino vidinéje
puséje esancios pildymo linijos. NEPERPILDYKITE, nes baseinas
gali sugridti.

‘ DEMESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be priezitros.

Tinkamas vandens lygis

| _
PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui
jie gali bati netaikomi. Ne pagal mastelj.

BASEINO TUSTINIMAS
1. Pasizidrékite vietinius nuostatus dél specifiniy baseino vandens
isleidimo nurodymy.
| 2. I8leiskite org i$ visy kamery spausdami baseino krastus.
Patikrinkite, kad vanduo ibégty per 20 minugiy.
PASTABA: ISleisti vandenj gali tik suaugusysis!

BASEINO PRIEZIORA
ISPEJIMAS: Jei nekreipsite démesio j ¢ia pateikiamas prieZitros
gaires, gali kilti pavojus jasy, o ypac¢ jusy vaiky, sveikatai.
« Daznai (ypac karstu oru) arba vos pastebéje uZsiter§img pakeiskite
vandenj — nedvarus vanduo kenkia sveikatai.
« Susiekite su vietiniu pardavéju, i$ kurio galésite jsigyti baseino

| vandens prieZiGros cheminiy priemoniy. Jsitikinkite, kad vykdote
chemimq priemoniu gamintojo instrukcijas
eksploatavimo laikg.

| « Vandens talpa nurodyta ant pakuotés.

VALYMAS IR LAIKYMAS

1. Pasinaudoje sausu audeklu $variai nuvalykite visg gaminio pavirsiy.
PASTABA: Niekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly, kurie
gali pazeisti gaminj.

18dZiovinkite baseing ore, o jam pilnai i§dziuvus atidZiai
sulankstykite ir padékite atgal j originalig pakuote. Jei baseinas ne
visiSkai iSdZitvo, gali atsirasti puvésis ir pazeisti baseing.

Laikykite gaminj altoje, sausoje vietoje ir kuo toliau nuo vaiky.

. Kiekvieno naudojimo sezono pradzioje ir naudodami reguliariai
patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

I

po

TAISYMAS
Jei paZeidZiama kamera, naudokite pateiktg korekcinj lopa.
1. Nuvalykite taisoma sritj.
| 2. Atsargiai nulupkite lopa.
3. Prispauskite lopg prie pazeistos vietos.
4. Prie§ pusdami palaukite 30 minuciy.

El Amzius
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Ziarékite ant pakuotés nurodyta elemento pavadinima ir numerj.
| Pakuotéje pateiktg informacijg reikia atidZiai perskaityti ir pasilikti ateiciai.




NAVODILA ZA UPORABO ! 3. Odprite varnostne ventile in napihnite dele drugega za drugim. Po
napihovanju ne pozabite zapreti ventilov. Tlacilka ni priloZena.
OPOMBA: Pazite, da izdelka prekomerno ne napihnete. Za
OPOZORILO ‘ napihovanje ne smete uporabiti zraénega kompresorja ali

stisnjenega zraka.

Nikoli ne pus&ajte otroka brez nadzora - nevarnost utopitve. | OPOMBA: Ventil za napihovanje dna je na spodniji strani izdelka.

NAVODILA ZA MONTAZO IN NAMESTITEV SHRANITE ZA
BODOCO UPORABO. IGRACA VSEBUJE MAJHNE DELCE, MORA .
BITI SESTAVLJENA S STRANI ODRASLE OSEBE.

4. Povezite drsalnico z bazenom tako, da zategnete vrv.
(Samo za izdelek s snemljivo drsalnico).

» Samo za domaco uporabo.
+ Samo za zunanjo uporabo.
« Otroci lahko utonejo Ze v zelo majhni koli¢ini vode. Kadar bazena ne
uporabljate, ga izpraznite.
« Bazena ne postavljajte na betonsko, asfaltno ali kakrsnikoli drugo
trdo podlago.
« Izdelek postavite na ravno podlago, najmanj 2 metra od kakr$nega
koli objekta oziroma ovire, kot so ograja, garaza, hisa, previsne veje,
vrvi za perilo ali elektri¢ni kabli.
« Priporo€ljivo je, da so otroci med igro obrnjeni s hrbtom proti soncu. |
« Kupec lahko izvirni bazen spreminja (na primer, doda drugo opremo)
le v skladu z navodili proizvajalca.
« Pazite, da bosta bazen in tobogan med uporabo vedno povezana;
ne presegajte najvecje dovoljene teZe: 45 kg / 99 Ibs. Tobogan naj
uporablja le ena oseba naenkrat. Pri izdelku 53097 ne presezite
najvisje dovoliene teze: 144 kg / 317 Ibs. Na drsalnici ne smeta biti
vet kot dve osebi naenkrat.
« Otroci morajo sezuti ¢evlje in sneti o¢ala ter iz Zepov odstraniti vse
ostre ali trde predmete, saj lahko ti prebodejo povrsino tobogana. |

6. Pocasi napolnite bazen z vodo do ustrezne ravni, ¢e je v notranjosti
bazena prikazana oznaka najvisje ravni vode, naj slednja te oznake

« Vhod na tobogan naj bo vselej prost, brez vsakrsnih ovir. ne presega. PAZITE, DA BAZENA NE PRENAPOLNITE, saj se
« Vizdelku niso dovoljeni hrana, pijaca ali Zvecilke. lahko podre.

« Uporabnikom preprecite salte in grobo igro. POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puscajte

« Uporabnikom preprecite plezanje ali obesanje na nosilne stene. nenadzorovanega.

PRIPRAVA Ustrezna gladina vode

Postavitev majhnega plavalnega bazena obic¢ajno traja 10 minut, ¢e
se dela loti 1 oseba.
Priporocila glede mesta postavitve bazena:
« zelo je pomembno, da bazen postavite na trdna in ravna tla. Ce | v
bazen postavite na neravnih tleh, se lahko sesede in voda v njem
razlije, s ¢imer lahko povzrocite resne telesne poskodbe in/ali $kodo
na osebni lastnini. OPOMBA: Vse slike so zgolj ponazoritev. Dejanski izdelek morda ni
« Bazena ne postavljajte na dovozu, terasi, plos¢adih, gramozu oz. ‘ prikazan. Mere niso dejanske.
asfaltu. Tla morajo biti dovolj trdna, da prenesejo pritisk vode; blato,
pesek, mehka/zrahljana zemlja ali katran niso primerni. PRAZNJENJE BAZENA .
+ S tal je treba o¢istiti in odstraniti vse predmete in ostanke, tudi 1. Glede odstranjevanja bazenske vode preverite posebne napotke v
kamenje in vejice. 2 Ilg;ﬁlsntil?egreeipiIZSI\i‘éeh zracnih komor, hkrati pritiskajte navzdol steno
« Pri lokalnem mestnem svetu se pozanimajte glede prepisov, ki se g . > o A
nanasajo na ograjevanje, pregrade, razsvetljavo in varostne | bazena, da izpustite vodo. Poskrbite, da bo vsa voda iztekla v 20

. : < . minutah.
zahteve ter poskrbite, da boste te predpise upostevali. OPOMBA: Bazen naj prazni izkljuéno odrasla osebal

1. Odprite vodovodni ventil, da vodni prekat napolnite z vodo. OPOZORILO: Ce ne boste upostevali napotkov glede vzdrzevanja v
(Samo pri izdelku z vodnim prekatom.) teh navodilih, je lahko ogroZeno tako vase zdravje kot zdravje vasih
otrok.
* Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vroéem vremenu) oz. ko je
opazno umazana; umazana voda je zdravju Skodljiva.
| « Za nakup kemikalij za ¢iS€enje vode se obrnite na lokalnega trgovca.
Pri uporabi kemikalij upo$tevajte navodila proizvajalca.
« S pravilnim vzdrZzevanjem lahko podalj$ate Zivljenjsko dobo vasega
bazena.
| « Za prostornino vode glejte napis na embalazi.

SESTAVLJANJE ‘ VZDRZEVANJE BAZENA

CISCENJE IN SHRANJEVANJE
. Po uporabi z vlazno krpo nezno ofistite vse povrsine.
OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko
izdelek poSkoduijejo.
. Bazen posusite na zraku; ko je popolnoma suh, ga previdno zloZite
in spravite v originalno embalazo. Ce bazen ni popolnoma suh,
lahko nastane plesen, ki poskoduje bazen.
Hranite v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.
|zdelek pred vsako uporabo in redno med uporabo preglejte, e ni
morda poskodovan.

N

2. Odprite 3-delni ventil, da prekat napolnite z vodo in zaprite prvi
zamasek, nato pa napihnite isti prekat z zra¢no tlacilko (ni

Eald

rilozena). Po napihovanju zaprite ventil in ga potisnite v notranjost POPRAVILA
graénega)prekatap (Samoj za ifdelek s 3»de§1irr?vemilom) ' Ceje k?ksen prekat poskodovan, uporabite priloZzen pribor za
: popravilo.

1. Ocistite predel, ki ga boste popravili.
| 2. Previdno odstranite zasgitni sloj obliza.
3. Pritisnite obliz na predel, ki ga Zelite popravili.
4. Poc¢akajte 30 minut, preden ponovno napihnete izdelek.

53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093;

| Izdelek Primerno za otroke
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793
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Glejte ime izdelka oz. Stevilko, ki je navedena na embalaZi. Pozorno
| preberite napise na embalaZi in jo shranite.




KULLANIM KILAVUZU

UYARI

Cocugunuzu asla yalniz birakmayiniz - Bogulma tehlikesi.

MONTAJ VE KURULUM TALIMATLARINI GELECEKTE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. OYUNCAK KUGCUK PARGALAR
ICERMEKTEDIR VE BiR YETISKIN TARAFINDAN MONTE
EDILMELIDIR.

« Sadece evde kullanim igindir.

« Sadece dis mekanda kullanim igindir.

* Cocuklar az miktarda suda bogulabilirler. Kullaniimadigi zamanlarda
havuzu bosaltin.

» Cocuk havuzunu beton, asfalt veya diger bir sert ylizey lizerine
kurmayin.

« Urlini ¢it, garaj, ev, agac dallari, gamasir ipleri veya elektrik kablolari
gibi herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta olmak
kaydiyla, duz bir ylizey Uzerine yerlestirin.

« Oynarken glinesi arkaniza almaniz 6nerilir.

« Orijinal gocuk havuzunda tiiketicinin yaptigi degisiklikler (6rnegin
aksesuar ekleme) iireticinin talimatlarina gore gergeklestirilmelidir.

« Havuz ve kaydiragin kullanim sirasinda her zaman bagh oldugundan
emin olun; maksimum agirlik sinirini agmayin: 45 kg / 99 Ibs.
Kaydirak, her zaman icin bir seferde tek bir kisi tarafindan
kullaniimalidir. 53097 igin, maksimum agirigi asmayin: 144kg /
317Ibs ve kaydirak tizerindeki en fazla kullanici sayisi bir seferde iki
kisidir.

« Kaydirak ylizeyinde delinme olabileceginden gocuklar ayakkabi ve
gozluklerini gikarmali, ceplerinde keskin veya sert nesneler varken
kaydiragi kullanmamalidir.

« Kaydirak girisinde engel bulunmamasina dikkat edin.

« Birim iginde yiyecek, icecek tuketimesine veya sakiz cignenmesine
izin vermeyin.

« Kullanicilarin takla atmasina ya da sert oyunlar oynamasina izin
vermeyin.

« Kullanicilarin duvarlara tirmanmasina veya asiimasina izin vermeyin.

HAZIRLAMA

Kiigiik ylizme havuzunun kurulumu 1 kisi ile sadece yaklasik 10

dakika stirer

Havuzun yerlestirilmesine iligkin oneriler:

« Havuz sert ve diiz bir yiizeye kurulmalidir. Havuzun diiz olmayan bir
ylizeye kurulmasi devrilmesine ve tagsmasina sebep olarak, ciddi
kisisel yaralanmalara ve/veya kisisel mallarin zarar gérmesine yol
acabilir.

« Arag giris yollarina, iskelelere, platformlara, ¢akil veya asfalt
ylizeylere kurmayin. Zemin, suyun basincini kaldiracak kadar
saglam olmalidir; gamurlu, kumlu yumusak / gevsek toprak veya
katranli ylizeyler uygun degildir.

« Zemin taslar ve dal pargalari dahil olmak Uizere, tiim nesne ve
kalintilardan arindiriimalidir.

« Cit ve bariyer kurma, aydinlatma ve giivenlik gereksinimlerine iliskin
kanunlar icin yerel belediyenize danisin ve tim kanunlara
uydugunuzdan emin olun.

KURULUM
1. Su haznesine su doldurmak i¢in muslugu agin.
(Sadece su haznesi bulunan Grlinde)

2. Su bélmesine su doldurmak igin 3'lii igten baglantili vanayi agin ve
birinci kapagi kapatin, daha sonra ayni bélmeyi hava pompasi
(dahll degildir) ile sisirin. Sisirme islemi sonrasinda vanay! kapatin
ve hava bélmesinin icerisine bastirin. (Sadece 3'lii igten baglantil
vana bulunan riin igin)

3. Emniyet subaplarini agin ve pargalari birer birer sisirin. Sisirdikten
sonra subaplari kapattiginizdan emin olun. Hava pompasi dahil
degildir.

NOT: Gereginden fazla sisirmeyin. Hava kompresorii veya
sikistinlmis hava kullanmayin.

NOT: Sisirilebilir tabanda, hava supabi triiniin alt tarafindadir.

>

Halati baglayarak kaydiragi havuza baglayin.
(Yalnizca sékiilebilir kaydirakli driin igin).

(4]
w
O
s
o)
(]
=
o
=
g
El
2
5
2
N
I
I
[s}
=
g
3
>
o
O
b
5]
=)
5
(]
5
=
5

o

. Bir doldurma cizgisi varsa havuzu uygun bir su seviyesine kadar
yavasga doldurun, havuzun |g|ndek| doldurma gizgisine erigin ancak
bu ¢izgiyi asmayin. FAZLA DOLDURMAYIN, bu durum, havuzun
devrilmesine neden olabilir.

DIKKAT: Su doldururken havuzun yanindan ayrilmayin.

Dogru Su Seviyesi

(@

NOT: Tim ¢izimler, sadece 6rnek gdsterme amaciyla verilmistir. Asil
{irinii yansitmayabilir. Olgeklendiriimemistir.

HAVUZU BOSALTMA

1. Yiizme havuzu suyunun atilmasina iliskin 6zel talimatlar igin yerel
diizenlemeleri kontrol edin.

2. Bitlin hava bdlmelerinin havasini bosaltirken su bosaltimi igin
havuzun duvarina bastirin. Bitiin suyun bosalmasi 20 dakika stirer.
NOT: Bosaltma islemi sadece yetiskinler tarafindan yapilmalidir!

HAVUZ BAKIMI

UYARI: Bu belgede verilen bakim talimatlarina uymamaniz halinde,

sizin ve gocuklarinizin saghgi riske girebilir.

« Havuzlarin suyunu sik sik (6zellikle de sicak havalarda) veya gozle
gordlir sekilde kirlendiginde degistirin; kirli su, kullanicinin saghgina
zararldir.

« Lutfen havuzunuzdaki suyu aritmaya yénelik kimyasal maddeleri
almak igin bolgenizdeki bayi ile irtibat kurun. Kimyasal madde
dreticisinin talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

« Dogru bakim, havuzunuzun émriinii uzatabilir.

« Su kapasitesi igin ambalaja bakin.

TEMIZLIK VE DEPOLAMA

. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tiim yiizeyleri hafifge silin.
NOT: Uriine zarar verebilecek cozicileri veya diger kimyasal
maddeleri kullanmayin.

. Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda havuzu

dikkatle katlayin ve tekrar orijinal ambalajina yerlestirin. Havuz

tamamen kurumadiysa, kiiflenme olusabilir ve havuza zarar

verebilir.

Cocuklarin erisemeyecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Her mevsimin basinda ve kullanimda oldugu dénemlerde duzenli

araliklarla Griini hasar agisindan kontrol edin.

ONARIM

Bir bolme zarar goriirse, size verilmis olan tamir yamasini kullanin.
1. Onarilacak alani temizleyin.

2. Tamir yamasini dikkatli bir sekilde ayirin.

3. Yamayi, onarilacak alana bastirin.

4. Sisirmeden 6nce 30 dakika bekleyin.

N
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Uriin Yag
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Ambalaj lizerinde belirtilen Griin adi veya Urlin numarasina bakin.
Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak tzere
saklanmalidir.




MANUALUL UTILIZATORULUI

AVERTISMENT

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat — pericol de inec.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE ASAMBLARE S| INSTALARE
PENTRU REFERINTE VIITOARE. JUCARIA CONTINE BUCATI
MICI, TREBUIE SA FIE ASAMBLATA DE CATRE UN ADULT.

« Numai pentru uz domestic.

« Se va folosi numai in exterior.

« Copiii se pot ineca in cantitati foarte mici de apa. Acoperiti piscina
atunci cand nu este folosita.

+ Nu instalati piscina pe o suprafata de beton, asfalt sau orice alta
suprafata dura.

« Puneti produsul pe o suprafata nivelata la cel putin 2 m de orice
structura sau obstacol, cum ar fi gardul, garajul, casa, ramurile care
atarna, liniile pentru rufe sau cablurile electrice.

« In cadrul jocurilor se recomandé pozitia cu spatele la soare.

+ Modificarea de catre consumator a piscinei originale (de exemplu,
adaugarea de accesorii) va fi efectuata conform instructiunilor
producatorului.

« Asigurati ca piscina si toboganul sunt mereu conectate in timpul

arii; nu depasiti greutatea maxima: 45 kg / 99 livre. O singura
persoana o data pe tobogan. Pentru 53097, nu depésiti greutatea
maxima: 144 kg / 317 Ibs, iar numarul maxim de utilizatori pe
tobogan este de doua persoane simultan.

« Copiii trebuie sa-si scoata pantofii si ochelarii, precum si orice alt
obiect ascutit sau dur din buzunare, intrucat pot perfora suprafata de
alunecare.

« Pastrati mereu intrarea toboganului deblocata.

« Nu permiteti consumul de alimente, bauturi sau guma de mestecat in
interior.

« Nu permiteti utilizatorilor sa faca salturi spectaculoase sau sa se
joace dur.

« Nu permiteti utilizatorilor sa se catére sau sa se agate de peretii de
sustinere.

PREGATIREA

Instalarea unei piscine mici dureaza, de obicei, doar 10 minute daca

este instalata de o singuré persoana.

Recomandari referitoare la agezarea piscinei:

« Este esential ca piscina sa fie montata pe un teren solid si plat. Daca
piscina este montata pe un teren neuniform, aceasta poate duce la
prabusirea piscinei si la inundatie, care produc raniri grave ale
persoanelor si/sau deteriorari ale proprietatii.

* Nu o montati pe drumuri, puntj, platforme, pietris sau asfalt. Terenul
trebuie sa fie suficient de stabil pentru a sustine presiunea apei;
malul, nisipul, solul moale / afanat sau smoala nu sunt potrivite.

« Terenul trebuie eliberat de toate obiectele si sfaramaturile inclusiv
pietre si ramuri mici.

« Verificati impreuna cu consiliul local toate legile referitoare la
montarea gardurilor, barierelor, iluminérilor si a cerintelor de
siguranta si asigurati-va ca respectati toate legile.

MONTARE
1. Deschideti supapa pentru aer pentru a umple camera de apé cu apa.
(Numai pentru produsele cu camera de apa.)

N

. Deschideti cele 3 supape interconectate pentru a umple camera de
apa cu apa si inchideti primul capac, apoi umflati aceeasi camera
cu pompa de aer (nu este inclusa). Inchideti supapa si apasatl ofn
camera de aer. (Numai pentru produsele cu 3 supape
interconectate)

3. Deschideti valvele de siguranta si umflati piesele pe rand. Asigurati-va
ca inchideti valvele dupa umflare. Pompa de aer nu este inclusa.
NOTA: Nu umflati in exces. Nu utilizati un compresor de aer sau aer
comprimat.

NOTA: Pentru podeaua gonflabila, supapa pentru aer este partea laterala

de jos a produsului. §
=
4. Conectati toboganul la piscina strangand franghia.
(Doar pentru produsele cu tobogan detasabil).

6. Umpleti incet piscina la un nivel adecvat al apei, daca exista o linie de
umplere, pana acolo dar nu depasiti linia de umplere in interiorul
piscinei. NU UMPLETI IN EXCES, intrucét acest lucru poate determina
prabusirea piscinei.

ATENTIE Nu Iasati piscina nesupravegheata cand o umpleti cu apa.

Nivelul potrivit al apei

—

NOTA: Toate desenele sunt numai pentru ilustrare. Ele ar putea sa nu
reflecte produsul actual. Nu este pentru escaladare.

GOLIREA PISCINEI

1. Verificati regulamentele locale pentru instructiuni specifice referitoare la
eliminarea apei din piscine.

2. Dezumflati toate camerele de aer, simultan apasati peretele piscine
pentru eliberare. Verificati daca toata apa este evacuata in timp de 20
de minute.

NOTA: Scurgerea se face doar de catre adulti!

INTRETINEREA PISCINEI

AVERTISMENT: Dacé nu respectati liniile directoare de intretinere date

aici, sanatatea dvs., in special aceea a copiilor dvs. ar putea fi in pericol

« Schimbatji frecvent apa din piscine (in special pe vreme calda) sau cand
observati ca s-a murdarit, apa murdara este daunatoare pentru
sanatatea utilizatorului.

« Va rugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru obtinerea de
substante chimice pentru a trata apa din piscina dvs. Asigurati-véd ca
respectati instructiunile producatorului substantelor chimice.

« Intretinerea corespunzatoare poate mari durata de viata a piscinei dvs.

* Vezi ambalajul pentru volumul de apa.

CURATAREA $I DEPOZITAREA

. Dupa utilizare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor toate
suprafetele.

NOTA: Nu folositi niciodata solventi sau alte produse chimice care ar
putea deteriora produsul.

. Uscatj piscina la aer, dupa ce aceasta s-a uscat complet, impaturiti-o
cu grija si puneti-o la loc in ambalajul original. Daca piscina nu este
complet uscatd, se poate forma mucegai si va deteriora piscina.

. Depozitati-o intr-un loc récoros, uscat si departe de accesul copiilor.

Verificati produsul daca nu este deteriorat la inceputul fiecarui sezon si

la intervale regulate atunci cand este folosit.

REPARATIA

Daca este deteriorata o camers, utilizat peticul de reparatji furnizat.
1. Curétati suprafata care urmeaza a fi reparata.

2. Dezlipiti cu atentie peticul.

3. Apasati petecul pe suprafata care trebuie reparata.

4. Asteptati 30 de minute inainte de umflare.

N}
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Articol Varsta
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Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj. Ambalajul
trebuie citit cu atentie si pastrat pentru consultare viitoare.




PBHKOBOACTBO 3A COBCTBEHUKA

BHUMAHUE

Hukora He ocTaBsiiTe AeTeTo cu 6e3 HaA30p - ONACHOCT OT yAaBsAHe.

3AMASETE MHCTPYKLIMUTE 3A CITTOBABAHE M MOHTAX 3A
BEbAELA CMPABKA. UrPAYKATA CbAbLPXA MAJIKU YACTH, TA
TPSIBBA 1A CE CITIOBM OT Bb3PACTEH.

« Camo 3a gomaluHa ynotpeba.

+ Camo 3a ynotpeba Ha oTKpUTO.

+ [leuara moraT ia Ce y[1aBAT B MHOTO Markit Konu4ecTsa Bojja. ManpasHete
GaceliHa, KOraTo He Ce U3nonasa.

* He mMoHTupaiiTe feTckus 6aceiiH Bbpxy GeTOH, accanT unu apyra T8bpaa
MOBBLPXHOCT.

+ MocTaBeTe NPO/yKTa Ha paBHa NOBBPXHOCT, Ha MOHE 2 MeTpa OT BCsika
CTPYKTYpa Wi NPENsiTCTBIE, KaTo HanpUmep orpaja, rapax, Kbila,
HaZIBUCHAMN KIOHY, NPOCTOPM UMK ENEKTPUYECKY Kabenu.

+ MpenopLynTenHo € Aa 0GbpHETE PG KbM CIBHLETO N0 BpeMe Ha Wrpa.

. I'Ipomsma OT CTpaHa Ha NoTPeGUTENs Ha OpUrMHANHIA eTCku GaceiH

[06aBsHETO Ha ), ce B CbOTBETCTBME C
chmyKuwwe Ha NPoN3BOANTENS.

« YBepeTe ce, ye GaceiiHa 1 Mbp3ankara ca CBbP3aHy BUHArM, A0KaTO ce
ynoTpebsBar; He NpeBHLLaBaiiTe MakcumanHoto Terno: 45kg / 99Ibs. Ha
nbp3ankara MoXe Aa ce kayea camo no eanH Yosek. 3a 53097, He
HajBuLaBaiiTe MakcumanHoto Terno: 144kg / 317Ibs, a MakcumanHusT
6poli eAHOBPEMEHHM NOTPeBUTENN Ha Mbp3ankata e ABama.

+ [leuara Tpsibea Aa cBansT 06yBKM 1 04U, KAKTO 1 1A U3BAAAT BCUUKMA
OCTPY WM TBBPAM NPEAMETH OT [PKOGOBETE CH, Thii KaTo Te MoraT Aa
npo6usIT NOBBPXHOCTTA Ha Mbp3arnkara.

+ Ha Bxona Ha nbpaarnkara He Tpsibea HUKora f1a UMa NpensTcTaus.

* He ponyckaiite xpaHa, HanuTKu unu IbBKM B ypeaa.

+ He nossonsigaiite notpeGuTeNnt Aa ce NpemsTar npes rnasa Ui a ce
ChpeyKear.

+ He nosgonsigaiite notpeGuTeni 4a ce kaysat BbPXY UIv 4a BUCST OT
CcTeHuTe.

MOArOTOBKA
MoHTaxbT Ha Manku nnysHu 6aceiiHn 0B6UKHOBEHO Ce M3BbpLUBA OT 1 YoBeK
camo 3a 10 MuHyTH.

aHeTo Ha

+ BaxHO e baceiiHLT fa Gbae Pa3MonoxeH BbPXY MOHOMUTEH, XOPU3OHTaneH
TepeH. Ako Gb/ie NOCTaBeH BbpXy HepaBeH TepeH, TOBa MOXE /1a CTaHe
npu4MHa 3a pasnagaHeTo Ha baceiiHa n HaBOAHEeHWe, BOAeWM A0 CEpUO3HO
NEPCOHAIHO HapaHsiBaHe WWNK LETH Ha NIMYHa COGCTBEHOCT.

* He noctassiite Bbpxy aneu 3a konu, nany6u, nnatchopmm, Yakbn unn
accant. TepeHbT TpsibBa fa Gbae AOCTATLYHO TBLPA, 3@ Aa U3AbpXa
TEXeCTTa Ha BO/jaTa; Kar, NsCkK, Meka/poxkaea NpbCT Ui CMona ca
HaMBIHO HENOAXOASALLN.

+ TepeHbT Tpsibea Aa Gb/e MOUNCTEH OT BCAKAKBYM NPEAMETM U OTNaAbLM,
BKIIOUUTEINHO KaMBHU 1 KITOHKM.

+ HanpaseTe cnpaska B Mpajickusi CbBET 33 MECTHUTE Pa3nopeadin OTHOCHO
VM3NCKBAHUSITA 3a NOCTaBsHE Ha orpaau, Gapuepu, ocBeTReHIe 1
6€30N1aCHOCT U OCUTYPETE CMIa3BaHETO UM.

CrMOBABAHE
1. OTBOpETE KNanaHa 3a BOAa, 3a f1a HaMbHUTE BOAA BbB BOAHATA kamepa.
(Camo 3a npoaykT ¢ BofjHa kamepa.)

2. OTBopeTe 3-HUs CBLP3BALL KNanaH 3a a Ce HambHN C Boaa BofiHaTa
Kkamepa 1 3aTBOpeTe MbpBATa Kanadka, Crie ToBa HanoMnalTe cbluara
Kamepa ¢ Bb3fly nomna (He e peTe Knanawa cnef
HaroMBaHe 1 T0 HaTUCHETE BbB Bb3AYLUHATA Kamepa. (Camo 3a
NPOAYKTN C 3-eH CBbP3BaLL| KnanaH)
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3. OTBOpETe 06e30NacTENHUTE BEHTUMN 1 HANOMNATE YacTUTE eaHa No efHa.
He 3abpassiiTe Aa 3aTBOpUTE BEHTUNM CeA HanomnBakxe. BbaaylwHata nomna
He € BKITIoYeHa.
3ABENEXKA: He HanomnBsaliTe npekaneHo MHoro. [la He ce uanonasa
Bb3/yLIEH KOMMPECOP MM CrbCTEH Bb3YX.

3ABEJIEXKA: 3a HanyBaewm nof, Bb3AyLIHWAT KNanaH e OT CTpaHaTa Ha ;bHOTO

Ha npogykTa.
~Es

4. CebpxeTe Mbpaankara ¢ 6aceiiHa, kato 3aTerHeTe BbXETO.
(Camo 3a NpoayKT C NOABMXKHa Mbp3arnka).

6. baBHO HanbnHeTe GaceiiHa A0 NPaBUNHOTO HUBO | Ha BOfaTa, ako e HanuyHa

JNIMHUA 33 HUBO, AOCTUTHETE 51, HO HE JIMHUATA Ha oT
BbTpeluHaTa cTpaHa Ha Gacenna HE I'IPEI'I'anAVITE Tbi KaTo TOBa MOXe
{13 NPUYMHIA CPYTBAHETO Ha GaceiiHa.

BHUMAHME: Korato nbnHuTe 6aceitHa ¢ Boaa, He ro ocTassiiTe 6e3 KoHTpon.

MpaBunHo HMBO Ha BoaaTta

—

SABENEXKA: Beuukm churypu criyxaT camo 3a niocTpauys. BuamoxHo e aa He
110Ka3BaT KOHKPETHUS NPOAYKT. Be3 mavlab.

W3MPA3BAHE HA BACEVHA

1. NMposepeTte MecTHIUTE OTHOCHO i
0CcBODOXAABaHe OT BOAA OT NNyBHY Baceihu.

2. ianycHeTe Bb3flyxa OT BCUYKM KaMepu, KaTo ChLLEBPEMEHHO HaTUcKaTe
cTeHaTa Ha GaceitHa Hapjony, 3a aa oceobouTe Boaara. Bogata Tpsibsa aa ce
M3T04M 3a 20 MUHYTH.

3ABENEXKA: BaceliHbT ce u3npassa camo oT Bb3pacTHi nuual

NOAAPHXKA HA BACEAHA

BHUMAHME: Ako He cnia3BaTe U3NOXEHUTE TyK ykasaHus 3a nojapbxkka, Bawero

3paBe Moxe 1a Gb/e 3acTpalleHo, 0coBeHo ToBa, Ha Aeuiara B,

+ CMeHsiiTe BofarTa Ha GaceitHuTe 4ecto (0cobeHo B ropeLLo Bpeme), uni korato
BUUMO € 3aMbPCEHa; HeumucTaTa BOjja € BPE/aHa 3a 3paBeTo Ha MoTpeGuTens.

+ 3a fja o HaaByITe XVIMVKaIW, C KOUTO Aa TPETUpaTe BoAaTa BbB Baluvis BaceiH,
e 0GbPHETE KbM MECTHUS TBPTOBCKI

Ha Ha

yKasaHus 3a

+ MlpasunHaTa NOAPEKK MOXE A2 YLK 70 MAKCUMYM CPOKA HA FOBHOCT Ha
Bawmsa baceitH.
+ BogHara

MOYUCTBAHE U CbXPAHAIBAHE

1. Cnien ynoTpeBa, BHUMATENHO NMOYMCTETE BCUUKN NOBBPXHOCTH C OMOLLTA Ha
BNIaXHA Kbpra.

3ABENEXKA: Hukora He n3nonasaiite pasTBOPUTENH UMK ApYrv XUMUYECKM
CPe/ICTBa, KOWTO MOTaT /1a OBPE/AT NPOAYKTa.

2. OcraseTe GaceiiHa 1@ M3CLXHE HAMbIIHO, CEM KOETO FO CrbHETE BHUMATENHO 1
10 npuBepeTe B OpUTUHANHaTa My OnakoBka. AKO 6aCeiHbT He e NoaCyLIeH
fo6pe, Moxe f1a ce 0Gpa3yBa MyXbI, KOITO 4a o NoBpeau.

3. CbXpaHsiBaiiTe Ha XIajHO 1 CyX0 MSICTO, U3BbH OCTbNA Ha feLa.

4. TMpoBepsiBaiiTe NPOAYKTA 3a NOBPE/A B HAYAINOTO Ha BCEKY CE30H I
nepUOIN4HO N0 BPEME Ha ynoTpeGata My.

PEMOHT

AKo kamepaTa e wanonasare

1. NMouuncreTe 30Harta, KosTo TpsibBa Aa que 3aneneHa.
2. BHumarenHo otneneTe unma ot nenewkara.

3. TpUTHCHETE NeneHkara, BbPXy MACTOTO, KOeTo Tpsiea Aa Gbae 3aneneHo.
4. Navakaiite 30 MUHYTV Npeau HapyBaHe.

€ n1ocoyeHa Ha

KPbKa 3@ PEMOHT.

Mpoaykr 3a Bb3pacT
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

BwxTe MMeTO Ha NpoayKkTa Unn HoMepa Bbpxy onakoekata. Onakoskarta Tpabea
[1a Ce NpoyeTe BHUMATENHO 1 /ja Ce 3anasv 3a cnpaska B Gbaelle.




KORISNICKI PRIRUCNIK

UPOZORENJE

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora — opasnost od utapanja.

SACUVAJTE UPUTE ZA MONTAZU | POSTAVLJANJE ZA
BUDUCU REFERENCU. IGRACKA SADRZI MALE DIJELOVE,
MORA BITI SASTAVLJENA ODRASLOM OSOBOM.

» Samo za kuénu upotrebu.

» Samo za vanjsku uporabu.

« Djeca se mogu utopiti u bazenu kada je razina vode niska. Ispraznite
bazen kada ga ne upotrebljavate.

« Ne postavljajte bazen na povrsinu od betona, asfalta ili bilo kakvu
drugu grubu podlogu.

+ Postavite proizvod na ravnu povrsinu na udaljenosti od barem 2 m
od gradevine ili prepreke kao Sto su ograda, garaza, kuca, preduge i
preniske grane, susila ili elektricne Zice.

« Tijekom igranja preporucuje se da djeca budu okrenuta ledima
prema Suncu.

« Izmjene, koje korisnik obavi na dje¢jem bazenu (npr. priklju¢ivanje
dodataka), moraju se obaviti u skladu s uputama proizvodaca.

« Pripazite da su bazen i tobogan spojeni prilikom upotrebe te postu]te
tezinsko ogranicenje: 45 kg / 99 Ibs. Na toboganu ne smije biti vise
od jedne osobe istovremeno. Za 53097, nemojte prelaziti
maksimalnu teZinu: 144 kg / 317 Ibs, na klizaonici istovremeno ne
smije biti vise od maksimalno dva korisnika.

+ Djeca moraju ukloniti cipele i naocale, kao i sve ostre ili tvrde
predmete iz svojih dZzepova kojima se moZe probiti grani¢na
povrsina.

« Uvijek pazite da na ulazu u tobogan nema prepreka.

« Ne dopustajte unoSenje hrane, pi¢a ili Zvakacih guma unutar
jedinice.

« Ne dopustaijte korisnicima salta ili Zestoku igru.

* Ne dopustajte korisnicma penjanje ili vieSanje o bocne stjenke.

PRIPREMA

Instaliranje malenog bazena za plivanje obi¢no traje 10 minuta ako ga

obavlja 1 osoba

Preporuke za postavljanje bazena:

« Vazno je da bazen bude postavljen na tvrdom, ravnom terenu. Ako je
bazen postavljen na neujednacenom terenu, to moze dovesti do
ulijeganja bazena i curenja vode, $to moze prouzrociti osobne
ozljede i/ili o$tecenje osobne imovine.

« Nemojte ga postavljati na prolzu, palube, platforme, na $ljunku ni na
asfaltu. Tlo mora biti dovoljno ¢vrsto da izdrZi pritisak vode; mulj,
pijesak, mekano / labava tla ili katran nisu pogodni za to.

« Tlo se mora ogistiti od svih predmeta i necisto¢a, ukljuujuci kamenje
igranje

« Kod lokanih vlasti provjerite zakone koji se odnose na ograde,
prepreke, osvjetlienje i sigurnosne propise te osigurajte primjenu po
zakonu.

SASTAVLJANJE
1. Otvorite ventil za vodu kako biste ispunili vodom komoru za vodu.
(Samo za proizvod s komorom za vodu).

N

. Otvorite trodijelni ventil kako biste napunili vodom komoru za vodu,
a zatim zatvorite ¢ep i ispunite istu komoru zrakom uporabom
pumpe za napuhavanje (ne isporucuje se). Zatvorite ventil nakon
Sto zavrSite napuhavanje i pritisnite ga prema unutradnjosti zracne
komore. (Samo za proizvod s trodijelnim ventilom).

3. Otvorite sigurnosne ventile i ispunite jedan po jedan dio zrakom.
Nakon napuhavanja provjerite jesu li sigurnosni ventili zatvoreni.
Pumpa za upuhavanje zraka nije uklju¢ena.

NAPOMENA Ne prenapuhuijte proizvod. Ne upotrebljavajte
kompresor za zrak kao ni stlaceni zrak.

NAPOMENA Kada je rije¢ o podnici na napuhavanje, ventil za zrak
nalazi se na donjoj strani proizvoda.

-
4. Spojite klizaonicu tobogan s bazenom tako da zategnete uze.
(Samo za proizvod s odvojivom klizaonicom).

6. Polako punite bazen vodom do odgovarajuce razine (ako je ta
oznacena crtom s unutradnje strane bazena), ali ne iznad nje.
PRIPAZITE DA NE PRENAPUNITE bazen jer bi se mogao urusiti.
POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.

Pravilna razina vode

—

NAPOMENA: Crtezi su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju
stvarni proizvod. Nije za procjenjivanje.

PRAZNJENJE BAZENA

1. Provjerite lokalne propise za posebne smjernice o odlaganju vode
iz bazena za pllvanje

2. Ispusite sve zracne komore, istovremeno pritisnite stijenku bazena
kako bi se ispuhala. Uvjerite se da se sva voda ispustila za 20
minuta.
NAPOMENA: Vodu neka ispustaju samo odrasle osobe!

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENUJE: Ako ne slijedite ovdje opisane upute o odrzavanju,

Vase je zdravlje ugroZeno, posebno Vase djece.

+ Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vrucina) ili kad je
zamijetno kontaminirana; necista voda je Stetna za zdravlje korisnika.

« Za nabavku kemikalija za tretiranje vode u bazenu kontaktirajte
lokalnog dobavlja¢a. Obavezno postujte upute proizvodaca
kemikalija.

« Pravilno odrZavanje povecéava Zivotni vijek bazena.

« Provjerite kapacitet vode na pakovanju.

CISCENJE | SPREMANJE

1. Nakon koriStenja, pomocu vlazne krpe lagano ocistite povrsine.
NAPOMENA: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge kemikalije
koje mogu ostetiti proizvod.

2. Bazen osusite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, pazljivo ga
slozite i spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije potpuno
suh, moze doci do stvaranja plijesni Sto e ostetiti bazen.

3. Spremite na hladno, suho mjesto i djeci izvan dosega.

4. Na pocetku svake sezone i u pravilnim razmacima tijekom
kori$tenja provjerite ima li o8tecenja na proizvodu.

POPRAVAK

Za popravak o$te¢ene komorice upotrijebite priloZzenu zakrpu.

1. Ocistite podrucje na kojem se nalazi ostecenje.

2. Pazljivo skinite foliju sa zakrpe.

3. Postavite zakrpu preko o$tecenog podrucja.

4. Pustite da se osusi oko 30 minuta prije nego $to proizvod ispunite
zrakom.

Stavka Starosna dob

53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093;

53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793 2

Provjerite naziv ili broj predmeta na pakovanju. Pakovanje pazljivo
procitajte i spremite za budu¢u uporabu.




KASUTUSJUHEND

HOIATUS

Arge kunagi jatke oma last valveta - uppumisoht.

HOIDKE KOKKUPANEKU JA PAIGALDUSE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS ALLES. MANGUASI SISALDAB VAIKESEID OSl,
SEETOTTU PEAB SELLE KOKKU PANEMA TAISKASVANU.

« Ainult kodukasutuseks.

« Ainult valjas kasutamiseks.

* Laps voib uppuda vaga madalasse vette. Kui bassein ei ole
kasutusel, siis pange sellele kate.

« Arge paigaldage basseini betoonile, asfaldile ega muule kévale
pinnale.

« Paigutage see horisontaalsele pinnale, mis on vahemalt 2 m
kaugusel igasugustest ehitistest ja takistustest, nt piire, garaaz,
maja, madalale ulatuvad oksad, pesundérid ja elektrijuhtmed.

« Mangimise ajal on soovitatav kasutada paikesevarju.

* Mangubasseini konstruktsiooni muutmine (néiteks tarvikute lisamine)
kasutaja poolt on lubatud ainult tootja juhiste kohaselt.

« Veenduge, et bassein ja liugtee on kasutamise ajal pidevalt
uhendatud; &rge Ulletage maksimaalset lubatud kehakaalu: 45 kg / 99
naela. Liugteel v6ib viibida lks inimene korraga. Toote nr 53097
maksimaalne kandevoime: 144 kg / 317 Ibs ja maksimaalne
lubatav kasutajate arv on kaks inimest korraga.

+ Lapsed peavad ara v6tma kingad ja prillid ning neil ei tohi olla taskus
teravaid véi jaikasid esemeid, sest need véivad taispuhutud pinna
|abi torgata.

« Hoidke liugtee sissepaés ummistusvaba.

« Arge lubage selles siilia, juua ega laske seda narida..

« Arge lubage teha sellel kukerpalle ega jsuméange.

« Arge lubage tékisseintel ronida ja rippuda.

ETTEVALMISTUS
Tavaliselt vaikse ujumisbasseini paigaldamine néuab ainult 10 minutit
aega ning 1 inimese t66d.

kohta:

+ On téhtis basseini paigutamine tahkele, tasasele pinnasele. Kui
bassein on paigutatud ebatasasele karedale alusele, see v6ib
pohjustada bassini I6hkumise ja vee véljavalamise, mis omakorda
pohjustab tdsised personaalsed vigastused ja/vdi personaalse
kahjumi.

« Arge paigaldage liiklusradadele, lavadele, platvormidele, kruusale
voi asfaldile. Alus peab olema piisavalt tugev, et vélja kannatada
veesurvet; muda, liiv, pehme/vaba krunt voi vaigud ei kélba.

* Aluselt peab eemaldama koik esemed ja prahi, kaasa arvatud kivid
ja oksad.

« Tutvuge kohaliku omavalitsuse nduetega piirete, takistuste,
valgustuse ja ohutuse osas ning veenduge oma vastavuses koikide
nendega.

KOKKUPANEK
1. Avage veekraan, et lasta vesi veekambrisse.
(Ainult veekambritega toodete jaoks.)

2. Avage 3-kéiguline veekraan, et lasta vesi veekambrisse ja sulgege
esimene kork, seejarel pumbake sama kamber pumbaga tais
(pump ei ole komplektis). Parast tdispumpamist sulgege klapp ja
suruge see 6hukambrisse. (Ainult 3-kaigulise klapiga toodetel).

3. Avage turvaklapid ja pumbake bassein tais. Parast taispumpamist
sulgege klapid. Pump ei ole komplektis.
MARKUS. Arge pumbake liiga tais. Arge kasutage kompressorit
ega surudhku.

MARKUS: Taispuhutava péranda dhuklapp on seadme aluspinnal.
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4. Liumae iihendamiseks basseiniga pingutage koit.
(Ainult eemaldatava liuméega toodetel).

6. Taitke bassein aeglaselt ndutava tasemeni, kui basseinil on
taitekdrguse joon, drge seda (iletage. ARGE ULE TAITKE see vbib

pbhjustada basseini kokkuvajumise.

TAHELEPANU: Ara jata basseini valvamata veega téitmise ajal.

Oige veetase

MARKUS: Kaik pildid ainult eesmarkide illustreerimiseks. Vaivad mitte
vastata reaalsele tootele. M66dud ei ole tapsed.

BASSEINI TUHJENDUS

1. Kontrolli kohalikud juhised, mis kasutavad ujumisbasseinide veega
kaitlemist.

2. Laske 6hk valja kdikidest kaameratest, vabastamiseks suruge
basseini sein maha. Kogu veest tilhjendamine votab 20 minutit

aega.
MARKUS: Tiihjendada tohivad ainult téiskasvanud!

BASSEINI HOOLDAMINE

HOIATUS: Alljargnevatest hoolduse pohisuunadest mitte

kinnipidamisel te ohustate omaenese ning eriti oma laste tervist.

« Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval iimal) voi mérgatava
reostuse korral, rsmmas vesi ohustab kasutaja tervist.

+ Palume poorduda teie kohaliku edasimijale teie basseini vee
to6tlemiseks vajalike kemikaalide soetamise eesmargil. Ole kindel,
et oled tapselt jarginud kemikaali tootja juhendeid.

« Vastav hooldus pikendab teie basseini eluiga.

+ Vee piirandmed vaata pakendil.

PUHASTAMINE JA HOIDMINE

1. Parast kasutamist puhastage kergelt kdik pinnad niiske lapiga.
MARKUS: Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid kemikaale,
need vdivad toote reostada.

. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on I16plikult kuivanud, pange

see hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpakendisse. Kui

bassein ei ole paris kuiv, voib tekkida hallitus, mis kahjustab

basseini.

Hoidke jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas kohas.

. Kontrollige toodet, et selles ei oleks vigastusi, iga hooaja algul ning
regulaarselt kasutamise kaigus.

PARANDAMINE

Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.
1. Puhastage parandatav koht.

2. Katke lapp liimiga.

3. Suruge lapp katkisele kohale.

4. Enne taispumpamist oodake 30 minutit.

N

ro

Toote Number Vanus
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; o4
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Kontrollige pakendile mérgitud tihiku nimetus v6i number Pakend
peab olema labi loetud hoolikalt ja séilitatud edaspidiseks
Jjareleparimiseks.




UPUTSTVO ZA KORISCENJE

UPOZORENJE

Ne ljajte decu bez od

- postoji

UPUTSTVA ZA MONTAZU | POSTAVLJANJE SACUVAJTE ZA
BUDUCU REFERENCU. IGRACKA SADRZI MALE DELOVE,
TREBA DA JE SASTAVLJA ODRASLA OSOBA.

* Samo za kuénu upotrebu.

* Samo za spoljnu upotrebu.

« Deca se mogu udaviti u vrlo maloj koli¢ini vode. Ispraznite bazen
kada nije u upotrebi.

+ Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili bilo koju drugu tvrdu
povrsinu.

« Postavite proizvod na ravnu povrsinu najmanje 2 m od bilo kakve
konstrukcije ili prepreke kao Sto su ograda, garaza, kuca, grane,
Strikovi ili elektricne Zice.

« Preporu€ujemo okretanje leda suncu prilikom igranja.

+ Modifikacija originalnog bazena od strane korisnika (na primer,
dodavanje dodataka) treba da se izvede prema uputstvima
proizvodaca.

« Pobrinite se da su bazen i tobogan uvek povezani tokom upotrebe;
ne premasujte maksimalno opterecenje: 45 kg / 99 Ibs. Samo jedna
osoba moZze biti na toboganu u odredenom trenutku. Kod modela
53097 nemojte da prekoracujete maksimalnu dozvoljenu tezinu: 144
kg /317 Ibs, pri éemu je maksimalan broj korisnika na klizaonici dve
osobe istovremeno.

« Deca ne smeju da nose obucu i naocare, a takode moraju da uklone
ostre ili ¢vrste predmete iz dZzepova, jer oni mogu probiti povr§inu na
kojoj se skace.

+ Nikada nemojte postavljati prepreke na ulaz u tobogan.

» Nemojte da dozvolite unoSenje hrane, pica ili Zvakace gume u

jedinicu.
+ Nemojte da dozvolite korisnicima da prave salto ili da se grubo
igraju.
« Nemojte da dozvolite korisnicima da se penju ili kace o zidove.
PRIPREMA

Za postavljanje malog bazena obi¢no je potrebno samo 10 minuta ako
ga obavlja 1 osoba.

Preporuke u vezi postavljanja bazena:

+ Kljucno je da bazen bude postavljen na ¢vrstu i ravnu povrSinu. Ako
je bazen postavljen na neravnoj povrsini, mozZe biti destabilizo
uzrokovati plavijenje, kao i ozbiljne licne povrede ifili ostecenja licne
imovine.

 Ne postavljajte bazen na prilaznim putevima, palubama,
platformama, sljunku ili asfaltu. Povrsina bi trebalo da bude dovoljno
cvrsta da moze izdrzi pritisak vode; mulj, pesak, meko tlo ili katran
nisu pogodni kao podloga.

* Tlo mora biti o¢iS¢eno od svih objekata i otpadaka, ukljucujuci i
kamencice i grancice.

« Proverite kod vaseg lokalnog gradskog saveta zakone koji se
odnose na ogradivanje, postavljanje prepreka, osvetljenje i
bezbednosne zahteve da biste osigurali postovanje svih zakona.

SASTAVLJANJE
1. Otvorite ventil za vodu da biste napunili komoru za vodu.
(Samo za proizvode sa komorom za vodu.)

2. Otvorite trodelni ventil da biste napunili vodom vodenu komoru i
zatvorite prvi ¢ep, zatim naduvajte istu komoru vazdu$nom
pumpom (nije priloZena). Zatvorite ventil nakon naduvavanja i
utisnite ga u vazdusnu komoru. (Samo za proizvode sa trodelnim
ventilom)

3. Otvorite sigurnosne ventile i naduvaite delove jedan po jedan.
Obavezno zatvorite sigurnosne ventile nakon naduvavanja. Vazdusna
pumpa nije ukljuena.

NAPOMENA: Nemojte previSe naduvati. Nemojte koristiti ni
kompresor niti vazduh pod pritiskom.

NAPOMENA: Za dno na naduvavanje, vazdu$ni ventil se nalazi na
donjoj strani proizvoda.

\EEB
4. Povezite klizaonicu sa bazenom zatezanjem uZeta.
(Samo za proizvod sa klizaonicom koja se moze ukloniti).

6.

Polako ispunite bazen do odgovarajuceg nivoa, ako je obelezen na
bazenu sa linijom na unutradnjoj strani, ali ne premasujte ga.
NEMOJTE DA PREPUNITE bazen jer to moze da dovede do
uruavanja bazena.

I'ZJREZ Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom punjenja
vodom.

Odgovarajuéi nivo vode

PAZNJA: Svi crtezi imaju samo ilustrativnu svrhu. Oni ne odrazavaju
izgled stvarnog proizvoda. Nisu u odgovarajucoj srazmeri.

PRAZNJENJE BAZENA

1. Proverite lokalne propise u vezi specificnih smernica koje se odnose
na ispustanja vode iz bazena.

2. Izduvajte sve vazdusne komore, u isto vreme gurnite na dole stranice
bazena da biste izbacili vodu. Potrebno je 20 minuta da bi sva voda
bila izbacena iz bazena.

PAZNJA: Izbacivanje vode mogu da obavljaju jedino odrasli!

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENUJE: Ako se ne pridrzavate sledecih uputstava za odrzavanje,

vase zdravlje mozZe biti ugroZeno, a narocito zdravlje vase dece.

* Redovno menjajte vodu u bazenu (narocito tokom toplog vremena) ili
kada je primetno zaprljana; prljava voda je $tetna po zdravlje.

* Molimo kontaktirajte lokalnog dobavljaca da biste nabavili hermkalue za
tretiranje vode u vasem bazenu. Obavezno postujte uputstva
proizvodaca hemikalija.

« Odgovarajuce odrzavanje moze da produZi vek trajanja vaseg bazena.

« Pogledaijte pakovanje da biste saznali koliko vode prima bazen.

CISCENJE | CUVANJE

1. Posle kori$¢enja, uzmite vlaznu tkaninu i nezno ocistite sve povrsine.
PAZNJA: Nikada nemojte koristiti rastvarace ili bilo kakve druge
hemikalije koje mogu da ostete proizvod.

2. Kada se bazen potpuno osusi na vazduhu, paZljivo ga smotajte i
stavite ga nazad u njegovo originalno pakovanje. Ako se bazen ne
gsusi potpuno, moZe da dode do ostecenja bazena.

3. Cuvati na hladnom i suvom mestu, van domasaja dece.

4. Proverite da li ima o$tecenja na proizvodu na pocetku svake sezone i
proveravajte u redovnim intervalima tokom upotrebe.

POPRAVKA

Ako je komora ostecena, upotrebite prilozenu zakrpu za popravke.
1. Ocistite povrsinu koju treba popraviti.

2. Pazljivo odlepite zakrpu.

3. Pritisnite zakrpu preko povrsine koju treba popraviti.

4. Sacekajte 30 minuta pre naduvavanja.

Artikl Starost
53052; 53067; 53068; 53069; 53071; 53079; 53093; 24
53092; 53097; 53117; 53118; 53126; 91097; 98793

Obratite paznju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na pakovanju.
Pakovanje mora biti pazljivo procitano i sacuvano radi kasnijeg
podsecanja.
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©2022 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from/

Marques utilisées dans certains pays sous la licence de/

Marcas comerciales utilizadas en algunos paises bajo la licencia de/

Die Warenzeichen werden in einigen Landern verwendet unter Lizenz der/

Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., Shanghai, China

Manufactured, distributed and represented in the European Union by/

Fabriqués, distribués et représentés dans I'Union Européenne par/Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por/
Hergestellt, vertrieben und in der Européischen Union vertreten von/Prodotto, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da
Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy

Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zealand: 0800 142 101

Distributed in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL
Exported by/Exporté par/Exportado por/Exportiert von/Esportato da

Bestway (Hong Kong) International Ltd./B y Enterprise Company Limited
Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong
www.bestwaycorp.com

303021293390



